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List of Fees drawn by the Official Administrator in the District Gourt of Anuradhapura
during the year 1896. .

Nil.
District Court, : 'W. H. B. CARBERY,
Anura.dhapura, February 4, 1897. Acting Distriet Judge.

List of Uncertificated Insolvents in the District Court of Anuradhapura. for the Half-yea.r ended
December 31, 1896.

Nil.
District Court, . : W. H. B CARBERY,
Anuradhapura, February 4, 1897, . Acting District Judge.

List of Testamentary Cases under Official Administration for the Half-year ended December 81, 1898.
- Nil. ' '
District Court, .
Anuradhapura, February 4, 1897.

‘W. H. B, CARBERY,
Acting District Judge.

Return of all Moneys received and paid out on account of Estates under Official Administration in the
District Court of Anuradhapura for the I-Ialf-year ended December 31, 1896.
Nil.

District Court, ’W. B.. omm:xr, = .
Actmg(péktr{ict Judga 1'
Bl

Anuradhapura, February 4, 1897,
87
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i

Btatement of Commission drawn by the Secretary of the District Court of Kurunegala as Official
Administrator of Intestate Estates during the year 1896.

No. of Case. Title of Case. %mount.
8. o
495 In the matter of the intestate estate of the late Alutgama )
Galladdalage Sellappu Naide, of Siyambelawehera 63 80
District Court, . dJ. 8. DRIEBERG,
Kurunegala, February 8, 1897. District Judge.

Return of Moneys recovered and paid on account of Estates under Official Administration for the
Half-year ended December 31, 1896.

No. of Case,

Title of Case. éRmount.
8. ©.
495 In the matter of the intestate esiate of the late Alutgama
Galladdalage Sellappu Naide, of Siyambelawehera 390 37
District Court, J. 8. DRIEBERG,
Kurunegala, February 8, 1897. District Judge.

List of Uncertificate Insolvents in the District Court of Kurunegala for the Half-year ended
, December 31, 1896.

Distriet Court,
Kurunegala, February 8, 1897,

Nil.

J. 8. DRIEBERG,
District Judge.

: D I OTICE is hereby given that a suit has been instituted in the Court of Requests of Gampola by 14 labourers of"
N Brafferton estate in Kotmale, against the proprietor thereof, under Ordinance No. 13 of 1889, for the recovery

. of their wages amounting to Rs. 156:75.

Court of Requests,
Gampola, January 28, 1897.

N. PARANAVITANE, :
Chief Clerik. -

: BY virtue of a Mandate to me directed by the

Hon. the Bupreme Court of the Island of Ceylon,

I do hereby proclaim that a Criminal Session of the said

Court for the Districts of Jaffna, Mannar, Mullaittivu,

and Vavuniya, will be holden at the Court-house at

Jaffna on Saturday, February 20, 1897, at 11 o’clock of
the morning of the said day.

And I do hereby require and inform all persons
concerned therein to attend at the time and place above-
mentioned, and not to depart without leave asked and
granted. :

Fiscal’s Office, -
Jaffna, February 1, 1897,

G. A. vax HoureN,
for Fiscal.
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I AUGUSTINE RAWLINS DAWSON, Fiscal

for the Western Province, do hereby appoint
Mr. Charles Richard Peiris Jayawardena to be Marshal
-from February 15, 1897, for the Kosgama Peruwa, in the
Udugaba pattt of Hewagam korale, in the District of
Avisawella, under the provisions of the Fiscals’ Ordi-

nance, No. 4 of 1867, and authorize him to perform the
duties and exercise the authority of Marshal, for which
this shall be his warrant.

A. B. ‘DAWBON,

Fiscal.
This 5th day of February, 1897.
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NOTICES OF

INSOLVENCY.,

In the Distriet Court of Colombo.

———

In the matter of the insolvency of Charles
Abraham Perera, of Hill street, Colombo.

HEREAS the above-nmed Charles Abraham
. Perera was on Januvary 25, 1897, adjudged
insolvent by the District Court of Colombo, and an order
has been made by the said court placing the estate of the
said insolvent under sequestration in the hands of the
Fiscal : Notice thereof is hereby given to all concerned ;
and notice is also hereby given that the said court has
appointed that two public sittings of the court will be
held, to wit, on February 25 and March 11, 1897, for
the said insolvent to surrender and conform ; and for
such such other proceedings in the said matter as may
then be competent under the Ordinance No. 7 of 1853,
intituled ““ An Ordinance for the due collection, adminis-
tration, and distribution of Insolvent Estates.”

By order of court,
J. B. Misso,
Secretary.

No. 1,850.

Colombo, February 1, 1897,

In the matter of the inselvency of Raja-
paksepatirennehelagey Don Charles -
of Bankshall street, Pettah,

‘ ‘ 7HEREAS the above-named Rajapaksepatirenne-
helagey Don Charles was on February 2, 1897,
adjudged insolvent by the District Court of Colombo,
and an order has been made by the said court placing the
estate of the said insolvent under sequestration in the
hands of the Fiscal :—Notice thereof is hereby given to all
concerned, and notice is also hereby given that the said
court has appoiuted that two public sittings of the courb
will be held, to wit, on March 11 and March 25, 1897, for
the said insolvent to surrender and conform, and for
such other proceedings in the said matter as may then be
competent under the Ordinance No. 7 of 1853, intituled
“ An Ordinance for the due collection, administration,
and distribution of Insolvent Estates.” .

No. 1,849.

By order of court,

J. B. Misso,

Colombo, February 8, 1897, Secretairy.

NOTICES IN TESTAMENTARY ACTIONS.

B

In the District Court of Colombo.
Order Nisi.
In the Matter of the BEstate of the

TJ?lsrtiZ?iuiztni?;y late Welikadage Dorthina Botejoe
No. /824 : Hamine, of Dehiwala, in the Palle
oo ’ pattu of the Salpiti korale, deceased.

HIS matter coming on for disposal before D. F.
Browne, Esq., District Judge of Colombo, on the
3rd day of December, 1896, in the presence of J. H.
Senanayeke, Proctor, on the part of the petitioner,
Kirikankanange John Alosius Perera Wijeyeratne, of
Dehiwala ; and the affidavit of the said Kirikankanange
John Alosius Perera Wijeyeratne, dated 16th September,
1896, having been read: It is ordered that the said
Kirikankanange John Alosius Perera Wijeyeratne be
and he is hereby declared entitled to have letters of
administration to the estate of Welikadage Dorthina
Botejoe Hamine, deceased, issued to him as creditor of
the said deceased, unless the respondents-—1, Nissangalage
Cornelis Almeda, of Dehiwala ; 2, Nissangalage Christina
Almeda, of Karagampitiya ; 3, her husband Latpandurage
Francis Perera Appuhami, of Karagampitiya ; 4, Nissan-
galage Francina Almeda, of Borella in Colombo ; 5, her
husband Walakulage Don Paules Jayewardane, of Borella
in Colombo ; and 6, Nissangalage Adiriyana Almeda
Hamine, of Dehiwala—shall, onor before the 18th day of
February, 1897, show sufficient cause to the satisfaction
of this court to the contrary.
D. F. BROWNE,
District Judge.

In the District Court of Colombo.
Ovrder Nisi.

{ In the Matter of the Estate of the late
| Hewadewage Samuel Fernando and
E(esfietsr?.enpary Ranemukadewage Menchi Fernando,
risdiction. ] .
No. C/833 busband and wife, both of Galkissa,
: R in the Palle pattu of Salpiti korale,
L deceased.

THIS matter coming on for disposul before J. H.
Templer, Tisq., Acting District Judge of Colombo,
on the 14th day of January, 1897, in the presence of

D.C. Pedris, Proctor, on the part of the petitioner Hewa-~ .
dewage Thedoris Fernando, of Regent streetin Maradana,
Colombo ; and the affidavits of the said Hewadewage
Thedoris Fernando and J. M. P. Wijeyewickreme Senavi-
ratne, dated 21st December, 1896, having been read ; It
is ordered that the said Hewadéwage Thedoris TFernando
be and he is hereby declared entitled to have letters of
administration to the estate of Hewadewage Samuel
Fernando and Ranemukadewage Menchi Fernando, hus-
band and wife, deceased, issued to him as eldest son of
the said deceased, unless the respondents—1, Manana-
dewage Magris Fernando, of Prince street, Pettah,
Colombo ; 2, Hewadewage Welo Fernando; and 3,

" Ranepuradewage Johanis Fernando, wife and husband,

both of Pelleagodde; 4, Hewadewage Denis Fernando,
of St. John's road, Pettah, Colombo ; and 5, Hewadewage
Manuel Fernando, of Galkissa~—shall, on or before the
25th day of February, 1897, show sufficient cause to the
satisfaction of this court to the contrary. '

J. H. TEMPLER,
Acting Distriet Judge.

The 14th day of January, 1897.

In the District Court of Colombo.
Order Nisi.
Testamentary } In the Matter of the Estate of the
Jurisdiction. } late Nagamuttoo Tambu, of Colomabo,
No. ¢/834. - deceased.
THIS matter coming on for disposal beiore J. H.
) Templer, Esq., Acting District Judge of Colombo,
on the 14th day of January, 1897, in the presence of Mr.
G. 8. Johnpulle, Proctor, on the part of the petitioner,
NagamuttooVinasitamby, of Captain’s Garden in Colombo;
and the affidavit of the said Nagamuttoo Vinasitamby,
dated 6th January, 1897, having been read : It is érdered
that the said Nagamuttoo Vinasitamby be and hé is hereby
declared entitled to have letters of administration to the
estate of Nagamuttoo Tambu, deceased, issued to him, as
one of the heirs of the said ‘deceased, unless the res-
pondent Nagamuttoo Wyramuttoo, of JFampetiah street,
B
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in Colombo, shall, on or before the 18th day of February,
1897, show sufficient cause to the satisfaction of this
court to the contrary.
J. H. TEMPLER,
Acting District Judge.
The 14th day of January, 1897.

In the District Court of Colombo.
Order Nisi.
In the Matter of the Estate of the

gﬁ%ﬁfgg }ite Kekp]a,waéagey Dor,x Anthony
No. C/838. ppuhami, of St. Joseph’s street in

Colombo, deceased.

THIS matter coming on for disposal before J. H.
Templer, Esq., Acting District Judge of Colombo,
on the 14th day of January, 1897, in the presence of
J. B. R. Pereira, Proctor, on the part of the petitioner
‘Wanniaratchegey Johanna Rodrigo Hamine, of 8.
Joseph’s street in Colombo ; and the affidavit of the said
‘Wanniaratchegey Johanna Rodrigo Hamine having been
read : It is ordered that the said Wanniaratchegey
Johanna Rodrigo Hamine be and she is hereby declared
entitled to have letters of administration to the estate
of Kekulawalagey Don Anthony Appuhamy, deceased,
issued to her as widow of the said deceased, unless the
respondents—1, Kekulawalagey Don Lucas; 2, Kekula-
walagey Don Paul; 3, Kekulawalagey Dona Mary ;
4, Kekulawalagey Dona Ellen ; and 5, Kekulawalagey
Dona Jane, all of St. Joseph's street in Colombo—shall,
on or before the 18th day of February, 1897, show
sufficient cause to the satisfaction of this court to the
contrary. . .
: J. H. TEMPLER,
Acting Distriet Judge.
The 14th day of January, 1897.

In the District Court of Colombo.
" Order Nisi.
In the Matter of the Last Will and

%‘fﬁ;’s I(%izf:;y Testament of Richard Mant, of
No. C/843. : Patharagalla Estate, Kurunegala,

and of Colombo, deceased. .

THIS matter coming on for disposal before J. H.

. Templer, Esq., Acting District Judge of Colombo,
on the 28th day of Janmary, 1897, in the presence of
George de Saram, Proctor, on the part of the petitioner,
Richard Francis de Saram, of Colombo; and the affidavit
of the said Richard Francis de Saram, dated 26th Janu-
ary. 1897, having been read :

It is ordered that the will of Richard Mant, deceased,
dated 21st November, 1895, and now deposited in this
court, be and the same is hereby declared proved, unless

- any person shall, 'on or before the 18th.day of February,
1897, show sufficient cause to the satisfaction of this court
to the contrary. =

Tois farther declared that the said Richard Francis de
Saram is the attorney of Gierald Mant, the sole accepting
executor named in the said will, and that he is entitled to
have letters of administration with the said will annexed
issued to him accordingly, unless any person shall, on or
‘before the 18th day of February, 1897, show sufficient
cause Yo the satisfaction of this court to the contrary.

o~ J. H. TEMPLER,
' Acting District Judge.
The 28th day of January, 1897.

In the District Court of Kandy. .
" Order Nisi.

.Testamentary In the Matter of the Estate of the

s A3t late Arambegedera Dingiri Banda
JuNr(l)Sdlms;%%n' deceased, of Uda Rawana in Lower’-
. 1,983,

Dumbara.

TTYHIS matter coming on for disposal before John

Henricus de Saram, Esq., District Judge of Kandy,
on the 29th day of January, 1897, in the presence of
Mr: R. W. Jonklaas, Proctor, on the part of the petitioner

Arambegedera Ram Banda, of Uda Rawana ; and the
affidavit of the said petitioner, dated the 25th January,
1897, having been read :

It is ordered that letters of administration to the
estate of Arambegedera Dingiri Banda, deceased, be
issued to the petitioner as son of the said deceased, unless
Arambegedera Dingiri Amma, Kumarihamy, and Kiri-
mahatmeyo, of Uda Rawana aforesaid, shall, on or before
the 5th day of March, 1897, show sufficient cause to the
satisfaction of this court to the contrary.

J. H. pE SARAM,

District Judge.
The 29th day of Jannary, 1897. , :

In the District Court of Kandy.
Order Nisi.

Testament;ry In the Matter of the Last Will and

Jurisdiction Testament of Esther de Caen, widow,
No. 1 98401 : deceased, of Weston Super Mare, in
. 1,984,

the County of Somerset, England.

HIS matter coming on for disposal before John
- Henricus de Saram, Esq., District Judge of Kandy,
on the 4th day of February, 1897, in the presence of
Messrs. Fisher and Borrett, Proctors, on the part of the
petitioner Ernest Reid Williams, of Colombo ; and the
affidavit of the said petitioner, dated the 2nd February,
1897, having been read :

It is ordered that the will of Esther de Caen, deceased,
dated 28th August, 1888, an exemplification whereof is
deposited in this court, be and the same is hereby.
declared proved. - o4

It is further declared that the said Ernest Reflf%
Williams is one of the attorneys of Blanche MacLieoc 3
the executrix named in the said will, and that he i’
entitled to have letters of administration, with copy of
the will annexed, issued to him, unless any person shall,
on or before the 26th day of February, 1897, show
sufficient cause to the satisfaction of this court to the

‘contrary, the said grant of administration being imited

for the use and benefit of the principal until the execu-
trix comes in and obtains probate for herself.

J. H. DE SARAM,

Distriet Judge.
The 4th day of February, 1897.

In the Distriet Court of Kurunegala®
Order Nist.

Testamentary In the Matter of the Intestate Estate '
Jurisdiction. of the late Tenneckon Mudianselage
No. 572. Appuhami, of Bohingomuwa.

1, Tennekon Mudianselage Hettu Etfana ; 2,
Tennekon Mudianselage Kiri Menica of
Bohingomuwa........ Creeeeaesaereeraena e e Petitioner.

And

1, Tennekon Mudianselage Dingiri Banda;
2, Tennekon Mudianselage Ran Menica;
3, Tennekon Mudianselage Karnis Appu ;
4, Tennekon Mudianselage Menikrala, all
of Bohingomuwa. . eieuerecsrneeansreesenie «..Respondénts.

HIS matter coming on for disposal before James

Stewart Drieberg, Esq., Distriet Judge, on the 28th

day of January, 1897, in the presence of Mr. Markus,

Proctor, on the part of the petitioner, and the affidavit of

the above-named petitioner, dated the 22nd day of
January, 1897, having been read : .

It is ordered that Tennekon Mudianselage Hettu Etana
and Kiri Menika, the petitioner, as widow and daughter of
the late Tennekon Mudianselage Appnhami, are entitled to
have letters of administration to his intestate estate
igsued to them, unless the aboyve-named respondents shall,
on or before the 1st day of March, 1897, show sufficient
cause to the satisfaction of this court to the contrary.

J. 8. DRIEBERG,
District Judge.
28th January, 1897, '
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NOTICES OF FISCALS’' SALES.

Western Provinece.

In the District Court of Negombo.

Mihidukulaguria Juan Pinto ..........ee..... R Plaintiff.
No. 2,725. Vs,

Kuruppu Appuhamilage Don Francisco Appu-
hami and another......ccvvcsrnnianninnnieriienns Defendants,

OTICE is hereby given that on March 5, 1897

commencing at 2 o’clock in the afternoon, will be

sold by public auction at the respective premises the

following property, specially hypothecated by bond
No. 6,643, dated May 30, 1888, viz., 1—

1. The land called Kosgahawattupanguwa, situate at
Dunagaha pattu of the Alutkuru korale ; and bounded
“on the north by Crown land, on the east by a drain
separating a portion of this lahd, on the south by the
high road to Mugurugampola, and on the west by the
other half of this land of Sudasinmanchanayeke Appu-
hamilage Heronis Perera Appuhami, containing in extent
3 acres more or less. | .

2. The southern three-fourths of the field called
Kotuwekumbura, at do.; the entire field is hounded on
the north by the old road, on the east by a water-course
(ela), on the south by the oya, and on the west also by
the ela, containing in extent 8 parrahs of paddy sowing
more or legs. :

3. The field called Keenagahaottukumbura, at do. ;
bounded on the north by the high road to Muagurugam-
pola, on the east by the owita belonging to Don Abraham
Alwis Appuhami, on the south by Dawatagahaottukum-
bura bearing No. 10, and on the west by the field of
Mutugalage Juse Fernando and others, in extent 10
parrahs of paddy sowing more or less.

4. Ap undivided 1-18th of a portion of land called
Gorakagahalanda and of the tiled and cadjan thatched
house standing thereon, at Katuwellegama, in do.; the
entire land is bounded on the north by a drain separating
a portion of this land of Siman Perera Appuhami and
John Peter Perera Seneviratne Dassanaike, Notary, on the
east and south by a portion of this land of Siman Perera
Appuhami and by the land of Gabriel de Croos, and on
the west by the field of Gabriel de Croos, containing in
extent 9 acres more or less.

5. An undivided 1-18th of a portion of land called

Kongahawatta, at do.; the entire land is bounded on
the north by a portion of this land of Ratnayeke Appu-
hamilage Punchappuhami and others, on the east by field
belonging to the heirs of the late Bastian Perera Appu-
hami and by the land of Siman Perera Appuhami, on
. the south by a portion of this land of Poloris Appu and
others, and on the west also by land belonging to the
heirs of the late Bastian Perera Appubami, containing in
extent 6 acres more or less,

6. An undivided 1-18th of a portion of the field called
Mendoragaha alies Midigahakuwmbura, at do ; the entire
field is bounded on the norsh by a portion of this field of
Sudasinmanchanayeke Appuhamilage Saya Nona Perera
Hamine, on the east by the land of Hettiarachchige
Matchohami, on the south by a portion of this field of
Don Peter Wijesundera Appuhami and others, on the
* west by thewoya, containing in extent 8 parrahs of paddy
sowing more or less, and declared liable to be sold in
satisfaction of the decree entered in the above case.

Amount to be levied Rs. 2,271-124.

FrED. G, HEPPONSTALL,
Deputy Fiscal's Office, Deputy Fiscal.
Negombo, February 8, 1897, '

In the Court of Requests of Negombo.
Sina Ana Runa Laina Suppramanian Chetty,

by’ his attorney Palaniappa Chetty............... Plaintiff.
No. 3,743, Vs,
Pedro Fernando Philippu Pulle.................. Defendant.

D { OTICE is hereby given that on March 13, 1897,
commencing at 10 o’clock in the forenoon, will be

sold by public auction at the respective premises the
following property, specially mortgaged, viz. :—

1. An undivided.one-seventh share of the portion.of
garden called Nugegahawatta, sitvate ab Heinmulla, in the
Dunagaha pattu of the Alutkurn korale ; the entire portion
beiug bounded on the north by a portion of this land
allotted to the heirs of Philippu Paria Tamby, on the east
by the land of Anthoni Fernando Saviel Pulle, Police
Headman, and on the south and west by the dewata road
called Ethmanath, containing in extent 3 acres and 2 roods
more or less.

2. The garden called Dombagahawatta alias Pallan-
kulia, at do. ; bounded on the north by the high road, on
the-east:by the land belonging to the defendant and others,
on the south by the land belonging to the heirs of Christogu
Peria Tambi and to the defendant, and on the west by
the land of Nicholan Fernando Christogu Pulle and others,
containing in extent 3 acres more or less ; and declared
bound and executable in satisfaction of the decree entered
in the above case on the footing of the said mortgage.

Amount to be levied Rs. 16425, and interest on Rs. 100
at 24 per cent. per annum from September 21, 1896.

¥FrED. G. HEPPONSTALL,
Deputy Fiscal,
Deputy Fiscal's Office,
Negombo, February, 8, 1897.

In the Court of Requests of Neg'ombo. :

Very Rev. Toussaint Felix Termanude...... +eeees Plaintiff.
No. 3,773. Vs. .
Manuel Croos.......e, cenas rsessiernsaeneraiees Defendant,

N OTICE is hereby given that on March 8, 1897,
commencing at 11 o’clock in the forenoon, will be

sold by public auction at the respective premises the

following property, specially mortgaged, viz. :—

1. The land called Suriyagahawattupanguwa and the
buildings standing thereon, bearing No. 2, situate at Kam-
pu, within the gravets of Negombo; bounded on the north
by the premises used for the sale of fish belonging to the
Sea street church, on the east by the high road leading to
the Sea street, ou the south by land belonging to the
Grand street church and the boutique thereon No. 1, and
on the west by land and boutique belonging to Sokino
Croos, containing in extent 14 perch more or less.

2. An undivided one-fourth share of the land called Su-
riyagahawattupanguwa and of the boutiques bearing Nos.
41, 42, and 43 standing thereon at do.;the entire premises
being bounded on the north by land belonging to the
church of Sea street, on the east by the land and boutigue
belonging to the church of Grand street, on the south by

the high road called Main street, and on the west by the .

land and boutique belonging to Sokino Croos, containing
in extent 3 perches more or less ; and declared bound
and executable in satisfaction of the decree entered in
the above case on the footing of the said mortgage.

Amount to belevied Rs. 132-25, with interest on Rs. 110
at 9 per cent, per annum from July 2, 1891.

FrED. G. HEPPONSTALL,
Deputy Fiscal's Office, Deputy Fiscal.

Negombo, February 8, 1897.

Central Province.

In the District Court of Kandy.

P. L. R. M. Ramen Chetty, of Nawalapitiya....,.Plaintiff.
No. 10,940. Vs.
Henry C. Wallace, of Theydon Bois estate,

Nawalapibiya...eeeeenicruniiinininnnn 'efeﬁdaut..

OTICE is hereby given that on March 6, 1897, at

12 o’clock noon, will be sold by public auction at

the premises the following property of the defendant :—
The land called Pitadeniya, of about 36 acresin extent ;-
bounded on the east by the estate called Harrisland, on ~
the south by the lands belonging to the villagérs, on the -
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/
Lgve“ by the land belonging to Mr. Atapattu, and on the
»horth by the land belonging to the Crown, situate at
Rambukpitiya in Pasbage korale of Uda Bulatgama.

attested by E. L. Siebel, of Kandy, Notary Public, and
entered into between Ratwatte Wijeywardena Senevi-
ratne Pandita Abeyakoon Bandaranayaka Wasala Mudian-

. others, containing in extent 3 acres 2 roods and 32

- and a water-course, on the south by land claimed by P.

Amount of writ Rs. 1,121:124.

Fiscal's Office, C. 8. VauGHAN,

Kandy, February 8, 1897. Fiscal.
In the District Court of Kandy.
K. P.R. M. A. Annamalay Chetty, of No. 537,
Trincomalee street, Matale................. rernsens Plaintiff.

No. 11,018. Vs.

1, W. A, Theobald, of Shannon estate,
Hatton ; 2, F. C. Theobald, of Alufa estate,
Bambukkana..c.oevieenrieiienineneininnn, Defendants.

OTICE is hereby given that on Mareh 17, 1897, at

12 o’clock noon, will be sold by public auction at

the premises the following property of the defendants,
viz, :—

All that estate called and known as Aluta, comprising
all those four allotments of land called Ellotuwa, situated
in the village Polwatta, in the Pallepalata of Tumpane,
Central Province ; bounded on the east by land described
in plan 102,240, Dembulamadakanda (trigonometrical
station), and land claimed by villagers, on the south by
land also claimed by villagers, on the west by land de-
scribed in plan 62,846, by land claimed by natives, and by
Hinduragalla (frigonometrical station), and on the north
by land claimed by villagers, containing in extent 503
acres and 32 square perches as per plan of survey made
by Mr. J. B.Rudrigues, dated May 14, 1878, exclusive of
about 103 acres, consisting of paddy fields, gardens,
arambas, and chenas around the paddy fields, and water-
courses, and which said land comprises the following
allotments :—

1. All that piece of land called Ellotuwa, situate in
the village Polwatta aforesaid ; bounded on the morth-
west and north by a water-course, on the east and south
by land described plan in 103,546, and on the west by a
water-course and by land claimed by Punchirala and

perches according to the figure of survey No. 103,540,
dated March 23, 1876, authenticated by Colonel A. B.
Fyers, Surveyor-General.
2. A piece of land called Dimbulamadahena, situate at
Polwatta aforesaid ; bounded on the north-east by land
claimed by villagers and land described in plan 102,240,
and on the south-east by land claimed by villagers, on the
south-west by land described in plan 103,546, land
claimed by E. Kalu Etana and others, and water-course,
“and on the north-west by water-course and land claimed
by villagers, containing in extent 155 acres according to
the figure of survey No. 103,544, dated March 23, 1876,
authenticated by Colonel A, B. Fyers, Surveyor-General.
3.. A piece of land situate at Polwatta aforesaid ;
bounded on the notth by land claimed by natives, on the
north-east by a water-course and land described in plan
103,644, on the south-east by land claimed by natives

Appu, water-course, and land claimed by natives, on the
west by land claimed by natives, water-conrse, land de-
scribed in plans 103,540, 103,460, and 62,846, and land
purchased by A. Ranhamy, and on the north-west by
land claimed by natives and land described in plan 99,930,
containing in extent 299 acres according to the figure of
survey No. 103,546, dated March 23, 1876, authenticated
by Colonel A. B. Fyers, Surveyor-General, .
4. A piece of land called Immogalakele, situate at
Polwatta aforesaid ; bounded on the north-east by land
described in plan 103,546, on the east by land described
in plan 103,546 and land claimed by Punchirala and
others, on the south-ast by land claimed by Punchirala ’
and others and water-course, on the south by land claimed
by . P. Rala and P. Etana and land claimed by natives,
and on all other sides by land claimed by natives, con-
taining in extent 45 acres and 2 square roods according
to the figure of survey No. 103,460, dated March 16, 1875,
authenticafed by the said Colonel A. B. Fyers, Surveyor-
General, now comprised in and demised by all that

selage Paranagama Abeyaratne, Basnayake Nilame, and
Ratwatte Wijeywardena Seneviratne Panditta Abeyakoonn
Bandaranayaka Wasala Mudianselage Paranagama Senevi-
ratne, Ratemahatmaya, as lessors, and William Albert
Theobald and Frederick Charles Theobald, thedefendants
above-named, as lessees, for all the residue now unexpired -
of the term of thirty years granted in and by the said
indenture of lease No. 1,749, dated August 15, 1894, and -
all the right, title, and interest, claim and demand what-
soever of the defendantsinand to the said land indenture
of lease and premises.

Amount of writ Rs. 886'68.

Fiscal's Office,

C. 8. VAUGHAN,
Kandy, February 9, 1897. :

Fiscal.

In the District Court of Kandy.
Mana Dawod Saibo, of Kandy.eweereerevieninnessePlaintiff,
No. 11,080. Vs. ‘
D. Pin Appu, of Padiapelella.......coeceersren.. Defendant,

OTICE is hereby given that on Mareh 5, 1897, .
commencing at 12 o’clock in the noon, will be °
sold by public auction at the premises the following
property of the defendant, viz. :—
Six bags containing 300 cocoanuts, 4 bags salt, 1 bag -
arecanuts, 25 sarong cloths, 15 Singapore camba cloths,
3 almirahs, 11 Singapore sarong cloths, 3 camba cloths,
and sundry other boutique goods at the defendant’s
residence at Padiapellella in Upper Hewaheta.

Amount of writ Rs, 1,082-75.

C. 8. VAUGHAN, %
Figcal’s Office, FigealX -

Kandy, February 9, 1897.

Southern Province.

In the District Court of Galle.

John Reddie Black and Isabella Swinburn
Black, partners, trading in co-partnership
in Galle under the firm and style of
John Black & Co..uveerienvniiinnnnns Substituted Plaintiffs.

Kottawagamage Don Thoronis de Silva
Appubami, of Dikoya, presently residing
at Heenitigalla...ooivessiinisiiisnnnrenssannns erernns ... Plaintiff,

No. 1,918. Vs.

1, Abdulla Cassim Ibrahim; 2, Maimun
Nachchiya ; 3, Abdulla Cassim Seusa, all
of China Garden.......cceceue. Cererternsaernreranans Defendants’

E ] OTICE is hereby given that on Wednesday, March

10, 1897, commencing at 2 o’clock in the after-
noon, will be sold by public auction at the spot the
following property, viz.:—

1. All that part from a part of the garden called
Kekiribokkewatta, commonly called China Garden, that is
to say, a part from the lot formerly marked No. 33, and
presently No. 3, situate at Kumbalwella, within the Four
Gravets of Galle, with the buildings standing thereon
bearing assessment No. 191 and marked letter B in plah
1,293, dated March 23, 1885, made by B. M. Armstrong,
surveyor.

2. All that lot No.1 of the garden called Kekiri-
bokkewatta alias China Garden and the building stand-
ing thereon bearing former assessment No. 89, and
presently. marked No. 122, situate at Kumbalwella.

3. All the soil and fruit trees of the defined portion
of the garden called Kekiribokkewatta alias China
Garden, with alljthe houses standiag thereon, situate at
Kumbalwella.

4. An undivided one-sixth of a defined lot No, 192 of
the garden called Kekiribokkewatta, with one-sixth of
all the buildings thereon, situate at Kumbalwella.

5. An undivided one-sixth part of a defined portion

indenture of lease No. 1,749, dated Auwnst 15, 1894,

of Kekiribokkewatta, situate at Kumbalwella ; property
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mortgaged upon the writing obligatory dated June 22,
1892, and declared bound and executable under the
judgment entered in the above case.

This writ is issued to levy a sum of Rs. 5,539-84, with
interest on Rs. 5,000 at 12 per cent. per annum from
May 18, 1893.

C. T. LEEMBRUGGEN,
“for Fiscal.
Fiscal’s Office,
Galle, February 9, 1897.

In the District Court of Galle.
Charles William Karunanayaka Jayawardana

and two Others ..viviiiiiiciiiininiennneeinnininenne. Plaintiffs.
No. 54,274. Vs. .
5, Don Harmanis Amarasinha Appuhamy, of '
Kumbalwella vccovvvrnniininanis vreereene veesserses Defendant.

N OTICE is hereby given that on Saturday, March 6,
) 1897, commencing at 3 o’clock in the afternoon,
will be sold by public auction at the spot the right, title,
and interest of the said fifth defendant in the following
property, viz. :— . )

1. The defined v4 portion of Weerabaddenegewatta
alias Udugampalagewatta, together with the buildings
standing thereon, situated at Kumbalwella.

2. The undivided £ of } of the soil and trees of Pela-
watta, situated at Xumbalwella.

This writ is issued to levy a sum of Rs. 29525, with
damages at the rate of Rs. 5 a month from May 20, 1887,

" up to July 8, 1890. \

C.T. LEEMBRUGGEN,
for Fiscal,
Fiscal's Office,
Galle, February 9, 1897.

. North-Western Province.

" In the District Court of Puttalam.
Aloysius Mt. C. Casie Chetty, of Puttalam.......Plaintiff,
No. 833. Vs.
Longinus Anthony de Rosairo, of Kalpitiya....Defendant.

. D I OTICE is hereby given that on Monday, March 8,

1897, commencing at 10 o’clock in the forenoon,
will be sold by public auction at the spot the right, title,
and interest of the said defendant in the following
property, viz. :—

1. An undivided one-fourth share of the cocoanut
garden called Ottapanaitotam, otherwise known as
Tthiadipirive, Mudumarapirivu, Vangaladipirivu, and
Vayaladipirivu, situate at Peria Ottapanai in Akkarai
pattu ; and bounded on the north by the partition fence
of the garden belonging to Savari Achchi, widow of

- 8wokino Lingappa, on the east by high road, on the south

by the partition fence of the garden called Mavaditotam
belonging to the heirs of D. Manuel Pulle, Police Head-
man, and by the limit of land belonging to the plaintiff
and others, and on the west by the limit.of the land
belonging to the defendant and others.

2. An undivided half share of a portion of land of 30
acres in extent, situate at the above place ; and bounded
on the north by the partition fence of the garden
belonging to the plaintiff and others, east by the partition
fence of the garden belonging to Savari Achchi, widow of
Swokino Lingappa, south by the fence of the garden

belonging to the defendant and others,and west by the

and belonging to the Crown.

G. A. BAUMGARTNER, -
Deputy Fiscal.

Deputy Fiscal’s Office, :

Puttalam, February 8, 1897.

In the District Court of Puttalam.
Shroff Uduma Lebbe Markar, of Kalpitiya ......Plaintiff.
No. 1,165. Vs.

L. A. de Rosairo and J. M. 8. de Rosairo, of
© Kalpitiya .eveereeiinierissecissininneane. . Defendants,

NOTICE is hereby given that on Saturday, March 6,
1897, commencing at 8 o'clock in the forenoon,
will be sold by public auction at the premises the right, -
title, and interest of the said defendants in the following

property, viz. :—

1. A house and compound, gituate at Vellala street in
Kalpitiya, belonging to the first defendant; and bounded
on the north by the partition fence of land belonging to
K. T. Kasie Mohiedin, south by road, west by partition
fence of the house and compound belonging to SBadachy;
and east by partition fence of the house and com’pounti
belonging to J. M., de Rosairo and others, including
cocoanut trees, &e. . .

2. A young cocoanut plantation, situate at Tottacado
in Kalpitiya, belonging to the first defendant; and
bounded, as it is for the present, on the north and east
by the partition fence of garden belonging to K. T. Tamby
Naina Pulle, his heirs, and others, south by the partition
fence of a cocoanut garden belonging to T. Sego Noordeen
and others, and west by partition fence of garden belong-
ing to the heirs of 8. Uduma Lebbe Markar and others,
including cocoanut trees, &c., within the said boundary.

3. An undivided one-fourth share of a cocoanut
garden called Kangachytotam, situate at Mutwal in Kal,
pitiya, belonging to the second defendant ; and bounded
on the east and south by the partition fence of Kangachy-
totam belonging to S. Kachchi Markar and others, west
by partition fence of garden belonging to K. Sinpe.
Markar, and north by partition fence of cocoanut garden
belonging to the plaintiff and others and by a marsh,
including cocoanut trees, &ec.

4. An undivided one-fourth share in all that land and
garden called Iyahtotam, situate at the aforesaid place ;
and bounded on the north by the partition fence of
Iyahtotam belonging to A. M. Aloysius Casie Chetty,
Proctor, and others, east by lake, west by partition fence
of the cocoanut garden belonging to the heirs of 8. Uduma
Lebbe Markar, and south by partition fence of Iyah-
totam belonging to K. Mohamadali Markar and others.

5. An undivided one-fourth share of all that tiled
house and compound where Marianu de Rosairo, Muda-
liyar, lived, and all the outhouses belonging to it, situate
at Vellala street in Kalpitiya, belonging to the second
defendant ; and bounded on the north, south, and east
by roads, and west by the first lot of land belonging to
the first defendant and by partition fence of the land
belonging to K. T. Kasie Mohiyadin. g A

6. An undivided one-fourth share of il that tiled
house and compound where Nickolass Casmir and wife
are living, and all the outhouses, Well, &o., belonging to
it, situate at Vellala street in Kalpitiya, belonging to the
second defendant ; and bounded on the north by road,
east by the partition fence of the house and compound
belonging to Godlieb, Secretary, and others, south and
west by lanes, '

G. A. BAUMGARTNER,
L Deputy Fiscal,
Deputy Fiscal's Office,

" Puttalam, February 8, 1897.

In the District Court of Puttalam.
T. P. L. Meyappa Chetty, of Puttalam ............Plaintiff,
No. 1,171. Vs. “
Mirasaibo Ssyado Mohamado, of Puttalam ...Defendant.
OTICE is hereby given that on Saturday, March 6,
1897, at 1 o'clock in the afternoon, will be sold
by public auction at the spot the right, title, and interest
of the said defendant in the following property, viz. i~
A land called Maduramadowembu, situate -on ‘the
Kurunegala road between the 3rd and 4th mileposts in

Puttalam pattu, containing 33 acres and 2 roods; and
bounded on the north-east and north-westby Crown lands
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leased, south-west by Kurunegala road, and west by cart
track, within these boundaries 12 acres on the western
side are belonging to the defendant, with the cocoanut
trees, &c., standing thereon.

) ) G. A. BAUMGARTNER,
Deputy Fiscal’s Office, Deputy Fiscal.

Puttalam, February 8, 1897.

Province of Uva.

In the District Court of Badulla.
Balapuwaduge Manukulasuriya Abraham

Mendis.......... rereene ereeerese ceevn sesresnsecessensss Plaintiff,
No. 27,786. Vs.
Sinna Tambi Pulle]Assen Meera Lebbe, of
Bandarawela ...veeeneeinnniinee. vresesessseseenenns Defendant.

t ! OTICE is hereby given that on Monday, March 8,

1897, commencing at 12 o'clock noon, will
be sold by public auction at the premises the following
property, for the recovery of the sum of Rs. 1,358:374,
with further interest on Rs. 750 at Re. 1'60 per Bs. 100
per mensem from October 12, 1885, till payment, viz. :—

1. The garden called Pallegedarawatta, situated at
Bandarawela of the Province of Uva, containing in extent
one seer of kurakkan sowing ; bounded on the east by the
bank of Tumbawelwaguregedara, on the north by the road
to Ratnapura, on the west by a stone bank, and on the
south by a bank of a field, together with everything
thereon.

T

2. The lower one-third portion of the eastern one seer
of kurakkan sowing extent of the garden called Tumba-
welwagureparanagedarawatta, situated at Bandarawela
aforesaid ; bounded on the east by a ditch, on the north
by a bank, on the west by a live fence and waralgaha,
and on the south by the high road to Sabaragamuwa,
excluding, however, therefrom the eastern one-haif of the
house and the ground appertaining thereto lying within
these boundaries, the western one-half of the land and of
the house inclusive, together with the plantations.

8. The adjoining garden called Pusheraligahawatta of
one seer of kurakkan sowing extent, situated at Bandara~-
wela aforesaid ; bounded on the east by the bank of the
garden belonging to Heenappu, on the west by the bank
of the garden belonging to the said defendant, on the
south by the bank of the field belonging to Punchirala,
and on the north by the high road to Ratnapura, together
with everything thereon.

4. The garden called Dachchigedarawatta of one seer
of kurakkan sowing extentand the garden called Tumba-
welwaguregedarawatta of one seer of kurakkan sowing
extent, situated on the upper side of the Ratnapura road
in the said village Bandarawela ; bounded on the east by
the live fence of the garden belonging to the said
defendant, on the west by the limit and bank of the
garden belonging to Heenappu, on the south by the road
io Ratnapura,and on the north by a ditch and bank,
together with everything thereon ; and decreed by the
judgment entered in the above case that the aforesaid
properties be sold in satisfaction of the said judgment.

FrED. BowEs, ¥

for Fiscalf:

Fiscal's Office, :
Badulla, February 5, 1897.
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PASSED ORDINANCES.

Ordinance enacted by the Governor of Ceylon, with the |
advice and consent of the Legislative Council thereof.

No. 1 of 1897%.

An Ordinance relating to Claims to Forest, Cheng
and Unoccupied Landg..

WEST RIDGEWAY.

Preamble. A7 HEREA expedient to make special provision for

e speedy adjudication of claims to forest, chena,

il Y
nd unoccupied lands: Be it therefore enacted by
pas®overnor of Ceylon, by and with the advice and consent
of the Legislative Council thereof, as follows:

Government 1 (1) Whenever it shall appear to the government agent
agentorassistant of a province or to the assistant government agent of a
gozgz’i’:‘;nu%lish district that any land situated within his province or
n%tice calling district is forest, chena, waste, or unoccupied land, it shall be
for claims. lawful for such government agent or assistant government

agent to declare by a notice that if no claim to such land
is made to him within the period of three months from
the date of such notice, every such land shall be deemed
the property of the Crown, and may be dealt with on account
of the Crown.

(2) Every such notice shall be published in the Engligh,
Sighalese, and Tamil languages six times at least in Ahe
Government Gazette, and if the land shall be more thay

Iand and shall also be affixed to the walls of the #

kachchéries and the several courts of the provined within -

greatest possible publicity thereto, and the said n
likewise be advertised by beat of tom-tom af such
or near the land and at such times as the govern

such notice shall be, as near as is material, in th
schedule hereto ; and the publication of the 2

publication of such notice.

Survey, (3) If any such land has nof been previously surgdii
the instance of the Government, the government aew)
assistant government agent shall, either before or aftef®the
issue of such notice,‘:ause such land to be surveyed for the
purposes of this Ordinance.

When no claim ig 2 (1) If no claim shall be made within the period of
g o ront three months from the date of such notice as aforesaid, the

ﬁgéﬁrr‘?g“{ﬁ?i;ﬁ%% to  government agent or asgistant government agent shall make
property of the ®  anorder declaring such land to be the property of the Cro
TOWIL,
(2) Every such order shall be published in the Gover
ment Gazetle and shall be final and conclusive, and t
Government Glazette containing such order shall be receiv
in all courts of law in this colony as conclusive proof t
the land mentioned in the order was at the date of su
order the property of the Crown. ’ ' }1

(3) Provided always that whenever within the said period
of three months it shall be brought to the knowledge of t
government agent or assistant government agent t

B2

e
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some person is interested in such forest, chena, wéste, or

. unoccupied land, and that such person is then absent from

the colony, and was so at the date of the notice aforesaid,
then and in every such case the government agent or
agsistant government agent shall not make his order
declaring such land to be the property of the Crown until
the expiration of a further period of six months, com-
mencing on the expiry of the said period of three months.

3 (1) If, in pursuance of the notice issued under the
rovisions of section 1, any claim shall be made to such
and, or to any interest in such land, within the period of
three months, or in any case in which such period has beeu
extended under the provisions of sub-secfion (3) of the
preceding section within such extended period, the govern-
ment agent of the province or assistant government agent
of the distriet in which such land is situated shall forthwith .
proceed to make inquiry into such claim,

(2) For the purpose of such inguiry the government
agent or assistant government agent as aforesaid may
exercige the powers conferred on commissioners appointed
under the provisions of Ordinance No. 9 of 1872, for

- compelling the attendance of witnesses and the production -

of documents and for administering oaths to all persons
who shall be examined before them, provided that the
requirements of the proviso to section 2 of that Ordinance
shall not be necesgary for the purposes of this Ordinance,

4 (1) The government agent or assistant government
agent as aforesaid shall call upon the claimant to produce
before him any evidence or documents upon which he may
rely in proof of his claim ; and after considering the same,
and making any further inquiry that may appear proper, may
either admit the whole or part of such claim or enter into an
agreement in writing, which shail be signed by the govern-
ment agent or the assistant government agent and the
claimant, for the admission or rejection of any portion of
such claim, or for the purchase of any portion of the land

" which is the subject of such claim, and shall embody such

admission or agreement in an order. Provided that in any
case in which such land is more than ten acres in extent no
such admission shall be made or agreement entered into
without the consent of the Governor,

(2) Every such order shall be published in the Govern~
ment (Gazette and shall be final and conclusive, and the
Government Gazette containing such order shall be received
in all courts of law in this colony as conclusive proof of the

" admigsion or agreement entered into under sub-section (1),

6 If and whenever the government agent or assistant
government agent does not admit such claim either as to the
whole or as to part, and fails to enter into any agreement
with the claimant in regpect thereof, then and in every such
cage the government agent or assistant government agent
shall refer such jaim or so much thereof ad isin dispute
between the government agent or assistant government
agent and the claimant to the commissioner to be appointed
as hereinafter provided, or in the event of no commissioner
being appointed, to the district judge of the district within
which such land is gituated.

Provided that whenever the government agent or assistant
government agent and claimant agree to refer such claim to
the commissioner of requests of the divisidn within which
such land ig situated, the government agent or assistant
government agent shall refer such claim to such com-
missioner, who shall have and exercise in respect of such
claim all the powers and duties vested by this Ordinance in
the distriet judge; and any decision or order of such

. commissioner shall be subject to appeal to the Supreme

Court, and the provisions of section 18 shall apply to all such
appeals.



Parr II. — CEYLON GOVERNMENT GAZETTE — Fgs. 12, 1807

97

Form of
reference to
commissioner or
district judge.

Proceedings of
court on
reference.

Proceeding
when no claim
has been made,

Special
com migsioner

for trying claims,

Notice of
appointment; of
commissioners,

Claims not
cognizable in
other courts.

Special courts
where to be held.

\

68 In making areference under section 5 the government
agent or assistant government agent shall state, for the’

information of the commissioner or district judge, in writing -

under his hand-—

(@) Thesituation, name (if any), boundaries, and extent of
the land in dispute ;

(&) The names of the claimants or claimant and of

any other person whom he has reason to think

interested in such land.

7 (1) The commissioner or district judge shall thereupon
cause t0 be gerved on each of the persons so named as

aforesaid a notice requiring him to make a written statement

to such commissioner or judge on or before a date to be
mentioned in such notice setting out the nature and extent
of his claim, and in every such statement of claim the
government agent or assistant government agent shall be
named as the party defendant on behalf of the Crown,

(2) Any two or more persons claiming under the same

-right or title may join and embody their claims in one

gtatement of claim.

8 (1) Ifno statement of claim is made to the commissioner
or district judge pursuant to the notice mentioned in
section 7, the commissioner or judge shall cause to be affixed
on some conspicuous place on or near such land a notice to
the effect that if the persons interested in such land deo not,
on or before a day to be therein mentioned, appear before
such commissioner or digirict jundge and state the nature of
their respective interests in the land and the particulars of
their claims, the commissioner or district judge will proceed
to adjudicate such land to be the property of the Crown.

(2) If on the day named no such person appears in pur-
suance of such notice, the commissioner or district judge
shall adjudicate such land to be the property of the Crown,
and from such adjudication there shall be no appeal.

O It shall be lawful for the Governor, as occasion may
require, from time to time to appoint a proper person for
any province or district to be commissioner for the invegti-
gation and trial of references under this Ordinance.

10 Whenever any commissioner is appointed under this
Ordinance for any province or district, notice thereof shall

be given by Proclamation in the Government Gazette, copies ;
of which shall be affixed in the several courts of the islagd.s

and from the date of the issue of such Proclamatigh no ot}
court shall be competent to entertain any referersé-for the
investigation and trial of which such commissioner is

appointed. *

11 (1) Every commissioner appointed under this Ordi-
nance shall hold his court at such place or places within the
limits of his jurisdictjon as shall be by him considered most
convenient, and for the purpose of every investigation and
trial under this Ordinance, may administer oaths, and shall
have and exercise within his province all and every the
powers and jurisdiction of a district judge.

(2) In case of the death, sickness, resignation, removal
from office, absence from the island, or other disability of
any such commigsioner before whom any inquiry upon a
reference made under this Ordinance is pending, such inquiry

may be continued by the sucecessor of such commissioner, who

shall have power to act on the evidence already recorded by

such first named commissioner, or partly recorded by such - .-
first named commissioner and partly recorded by himself, -

or, if he think fit, to re-summon the witnesses and commence
afresh.
B2*
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12 (1) In every reference under section 5 of this Ordi-
nance the claimant shall appear as plaintiff and the govern-
ment agent or asgistant government agent aforesaid shall
appear as defendant on behalf of the Crown.

(2) TEither party to any reference may appear by pleader
or by agent. .

13 1In references instituted under this Ordinance, except
as in this Ordinance provided, the proceedings shall be regu-
lated, so far as they can be, by the Code of Civil Procedure.

14 All proceedings in any district court had under this
Ordinance shall be taken up before any other business of
the said court, unless special circumstances of urgency in
any particular case call, in the opinion of the judge, for a
relaxation of this rule.

15 The commissioner or district judge, as the case may
be, shall, as soon as the written statement is presented under
section 7, or the persong interested appear in pursuvance of
the notice issued under section 8, fix a day for the appearance
of the parties and for the hearing of the reference, of which
due notice shall be given to the parties, their pleaders, or
agents; and on the day so fixed the parties or their agents
shall bring their witnesses into court, together with any
documents on which they intend to rely. If either party
require the assistance of such commissioner or judge to
procure the attendance of a witness or the production of any
document on such day, he shall apply to such commissioner
or judge in sufficient time before the day fixed for the
hearing of the reference, and such commissioner or judge
shall issue a summons for such purpose. It shall be com-
petentto such commissioner or judge to require the personal
attendance of a claimant on the day fixed for the hearing or
at any subsequent stage of the proceedings.

18 On the day fixed for the hearing of the reference, or
as soon after as may be practicable, the commissioner or
district judge, as the case may be, shall proceed to examine
the claimant or his agent (when his personal attendance
is not required), and the witnesses of the parties, and upon
such examination, and after ingpecting the documents of the
parties and making any further inquiry that may appear
necessary, shall proceed to pass such orderin the case as he
may consider just and proper.

17 Whenever the commissioner or district judge is of
opinion that a fresh survey is necessary for the purposes of
the investigation and trial of any claim under this Ordi-
nance, he may cause the land, the subject of the claim, to be
surveyed, and the costs of such survey shall be costs in the
cause.

18 (1) Any party to the reference who is dissatisfied with
the decision or order of the commissioner or district judge,
as the case may be, may appeal to the Supreme Court against
such order or decisioh, by lodging within thirty days from
the date of such order or decision with such commissioner
or district judge a petition of appeal addressed to the
Supreme Court, together with an affidavit setting out the
value of the land with regard to which the order or decision
has been given against him.

(2) Such commigsioner or judge on receiving such affidavit
and petition of appeal ghall transmit the same, together
with all proceedings taken by him, to the Registrar of the
Supreme Court, and the said court shall make such order as
the justice of the case may require, and such order shall be
duly carried into effect. '

(3) Stamp duty shall be charged upon every such petition
of appeal and upon everysuch affidavitat the rates specified in
Part I1. of the Schedule B to “The Stamp Ordinance, 1890,”
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for similar instruments in the district courts, and upon
subsequent proceedings at the' rates specified in.the said
schedule for appeals from the district courts; and every
such appeal shall be dealt with and disposed of in the same

manner and subject to the same rules as appeals from district -

courts are dealt with and disposed of.

19 The records of cages disposed of by commigsioners
appointed under this Ordinance or by district judges shall be
deposited amongst the records of the distriet court of the

_district in which the land, the subject of the claim, is

gituated.

20 No claim to any land or to compensation or damages
in respect of any land declared to be the property of the
Crown under the provisions of this Ordinance shall be
received after the expiration of one year from the date on
which such declaration shall have been made. If within
such year any claimant shall prefer a claim to such land
or to compensation or damages in respect thereof before
the commissioner appointed under this Ordinance for the
provinece in which such land is situated, or inthe event of
no commissioner being appointed, before the district judge
of the district in which such land is situated, and shall show
good and sufficient reason for not having preferred his claim
to the government agent or assistant government agent
as aforesaid within the period limited under section 1 of
this Ordinance, such commissioner or judge shall file the
claim, making the claimant plaintiff and the government
agent or assistant government agent as aforesaid defendant
on bebalf of the Crown in-the action, and the foregoing
provisions of this Ordinance shall be applicable to the
investigation and trial thereof. ¢

21 (1) In any case in which the land has been sold, if
such commisgioner or judge shall be of opinion that the
claim of the claimant ig established, such commissioner or
judge shall not award the claimant possession of the land
in dispute, but shall order him to receive from the Crown,
by way of compensation, a sum equal to the price at which
the land was sold by public auction.

(2) In any cage in which the land shall not have been sold,
but shall have been otherwise dealt with on account of the
Crown, and such commissioner or judge shall be of opinion
that the claim to such land is established, such commissioner
or judge shall order that the claimant be placed in possession
of the said land.

(3) The amount awarded under sub-section (1) shall be
in full satisfaction of the claim of the claimant, and shall
bar any future claim on his part in respect of the land
claimed,

22 Whenever a government agent or assistant govern-
ment agent has issued the notice prescribed in section 1 with
regard to any land, it shall not be lawful for any person
thereafter, without the written congent of the government
agent or assistant government agent, to acquire any right in
or over such land, or to enter therein or thereon, or to build
any house or hut, or to form a plantation thereon, or to
make clearings for the purpose of cultivating such land, or
for any other purpose, or to cut or fell any trees upon such
land, until such land has been declared not to be the property
of the Orown. Any person acting in contravention of this
section shall be guilty of an offence, and liable on conviction
to simple or rigorous imprisonment for a term which may
extend to three months, or to a fine which may extend to
one hundred rupees, or to both. Provided that the prohibi-
tion hereby imposed shall cease in any case in which the
government agent or assistant government agent shall fail
to make a reference under section 5 within six months from
the day of a claimant having preferred his claim.
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23 Whenever the claim of any person to a land, in
respectof which a notice under section 1of this Ordinance hag
igsued, is upheld by the commissioner or district judge or by
the Supreme Court in appeal, and the claimant to such land
satisfies the Governor in Executive Council that he has
suffered pecuniary loss by reason of the prohibition in the
preceding section contained, it shall be lawful for the
Governor in Executive Council to ascertain and determine
the amount of compensation that should be allowed in
respect of such loss, and to cause the amount so determined
to be paid to such claimant,.

24  For the purposes of this Ordinance :

(@) All forest, waste, unoceupied, or unecultivated lands,
and all chenas and other lands which can be only
cultivated after intervals of several years, ghall be
presumed to be the property of the Crown until
the contrary thereof be proved.

(0) The oceupation by any person of one or more portions
or parcels of land shall not be taken as creating a
presumption of ownership against the Crown in his
favour for any greater extent of land than that
actually occupied by him.

(¢) The term “unoccupied land” includes uncultivated
land and all land which at the time of the passing
of this Ordinance was not in the actual occupation
of any person or persons, and also all lands which
shall not have been in the uninterrupted occupation
of some person or persons for a period exceeding
five years next before notice given by the govern-
ment agent or assistant government agent under
section 1 in respect of the same.

25 In any case in which the claimant is a minor or
person of unsound mind, or in which any person shall claim .
for and on behalf of aminor or a person of unsound mind,
the government agent or assistant government agent shall
-apply to the district judge of the district in which such
land is situated to appoint a fit person in manner provided
by the Civil Procedure Code to represent such minor or
person of unsound mind for the purposes of the claim and
the investigation and trial thereof.

26 Nothing in this Ordinance shall be held to prevent
the Governor from awarding to any claimant of land which
has been dealt with under this Ordinance, on proof to his
satisfaction of the claim of such claimant (notwithstanding
that he may not have preferred his claim either to the
government agent or assistant government agent as aforesaid
within the period prescribed hy this Ordinance, or has not
made any statement of claim to the commissioner or district
judge as required by section 7 of this Ordinance), such
amount of compensation as to the Governor may seem
proper. :

27 Whoever at any time shall obstruct or molest any
surveyor, headman, or officer of the Crown, or any person
acting under the immediate orders of any such surveyor,
headman, or officer of the Crown from carrying out or
performing any survey or other act or thing which he may
be directed, empowered, or required to do by any govern-
ment agent, assistant government agent, commisgioner,
district judge, or special officer acting under the authority
of this Ordinance, shall be guilty of an offence, and liable on .
conviction to rigorous or simple imprigonment for a term
which may extend to three months, or to a fine not exceed-
ing fifty rupees.

28 [t shall be lawful for the Governor to appoint one
or more special officers for the whole island, who may for
the purposes of this Ordinance perform, do, and exercise in
any province or district all or any ¢f the powers, duties,
and functions vested in the government agent or assistant
government agent under this Ordinance.
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929 Nothing in this Ordinance contained shall preclude
or prevent the Crown in any case in which no notice has
been issuned under section 1 in respect of any land from
selling, leasing, reserving, or otherwise dealing with the
game, or from instituting in any court an action to recover
such land.

SCHEDULE.
Form of Notice.
(Section 1.)

Take notice that unless within three months from the day
of — *. being the date of this notice, the persons, if any, who
claim any interest in the land commonly called or known ag ————,
gituate in the village of in the kéralé, in the

Provinee, containing in extent about ————— acres, and bounded as
follows : , appear before me at the —- Kachcheri and
make claim to the said land or to some interest therein :

I, — w—, Government Agent of —————-o- (or Assistant Govern-
ment Agent of ——), in pursuance of the powers in me vested
by Ordinance No. of , will, on the —— day of
, being the date on which this notice expires, declare by
writing under my hand that the said land is the property of the Crown.

Government Agent
or Assistant Government Agent.

Passed in Council the Sixth day of February, One thousand
Eight hundred and Ninety-seven.
J. J. THORBURN,
Acting Clerk to the Council.

Assented to by His Excellency the Governor the Ninth
day of February, One thousand Eight hundred and
Ninety-seven,

E. NOEL WALKER,
Colonial Secretary,

Ordinance enacted by the Governor of Ceylon, with the
advice and consent of the Legislative Council thereof.

Preamble.

Short title.

Repeal.

No. 8 of 189%.

An Ordinance to make provision for preventing the
introduction and spread of the Plague and other
Contagious and Infectious Diseases.

WEST RIDGEWAY.

| HEREAS it is expedient to empower the Governor,

with the advice of the Executive Council, to make
regulations for preventing the introduetion into the island
of the plague and all other contagions and infectious diseases,
and for preventing the spread of such digeases in the island:
Be it therefore enacted by the Governor of Ceylon, by and
with the advice and consent of the Legislative Council
thereof, as follows :

1 This Ordinance may be cited as * The Quarantine and
Prevention of Diseases Ordinance, 1897.”

2 (1) Bections 10 and 11 of the Ordinance No. 8 of 1866,
and the Ordinance No. 3 of 1881, are hereby repealed, but
this repeal shall not affect the past operation of those
enactments or of any regulations or orders made thereunder,
or the validity or invalidity of anything done or suffered
under those enactments before the passing hereof, or inter-
fere with the institution or prosecution of any proceeding
in respect of any offence tommitted or any penalty incurred
against or under the said enactments or either of them.
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(2) Notwithstanding this repeal every regulation or order
made or purporting to be made under the repealed enact-
ments shall continue and be as if this Ordinance had not been
passed, but so that the same shall be as valid and may be
revoked,altered, or otherwise'dealt with under this Ordinance
as if it had been made under this Ordinance, and any
contravention or breach thereof of which after the passing
of thig Ordinance any person is guilty may be punished in
like manner as if it.were a contravention or breach of a
regulation made under this Ordinance.

3 In this Ordinance, and any regulations made there-
under, unless the context otheravise requires—

“Goods ” shall mean goods, wares and merchandise,
furniture, packets, packages, baggage, wearing
apparel, books, letters, or any other article whatso-
ever ; and shall include animals,

“ Disease” shall mean any disease of a contagious, infec-
tious, or epidemic nature,

“ Digeased ” shall mean infected or suspected of being
infected with “disease.”

4 The Governor, with the advice of the Executive
Council, may fromtime to timme make, and when made revoke
or vary, such regulations as may seem necessary or expedient
for the purpose of preventing the introduction into the
island of any disease, and also preventing the spread of any
disease,

5 (1) The regulations made under the last preceding

section may provide, amongst other things—

(«) For placing vessels and boats arriving at any port or

‘ place in the island in quarantine.

(6) For placing persons or goods coming or brought in
such vessels or boats in guarantine.

(¢) For prohibiting or regulating the landing of persons
or goods from vessels or boats either absolutely

- or conditionally.

() For establishing and maintaining quarantine stations,
and for regulating the management of the same,
and for the charging, imposing, and recovering of
tees for the use and occupation of such stations, and
for the cost of maintenance of the persons occupying
the same.

(¢) For inspecting vessels and boats leaving or arriving at
any port or place in the island, and for the deten-
tion thereof or of any person intending to sail
therein, as may be necessary.

(/) For inspecting persons travelling by railway or other-
wise, and for segregating in hospitals or otherwise
persons diseased. A

(9) For iselating all cases of disease and diseased persons.

(4} For closing wells, pits, cesspitg, and cesspools.

(/) For prescribing the mode of burial or cremation of
any person dying of disease.

(/) For regulating the number of persons to be allowed
to inhabit any dwelling place.

(k) For the removal from infected localities to places of
observation or other places of persons found in
guch localities.

(1) For the removal of diseased persons to hospitals or
other places for medical treatment, and for their
detention until they can be discharged with safety
to the publiec.

(m) For the cleansing and disinfecting of drains, sewers,
cesspits, and of houses, buildings, rooms, and other
places which have been occupied by any diseased
person, or which are otherwise in an insanitary
condition, and, if expedient, for destroying the
samet with or without compensation as may be
deemed expedient.
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(n) For the disinfecting and, if expedient, desiroying.
with or without compensation as may be deemed
expedient, goods which have been in contact with
any digeased person, or which may be deemed
capable of spreading disease,

(0) For prescribing and regulating the seizure, detention,

+ and destruction or disposal of any goods landed or
otherwise dealt with in contravention of any
regulation made under this Ordinance, and for
prescribing and regulating the liability of the owner,
or consignor or consignee, or importer of the goods
for the expenses connected with the seizure, deten-
tion, and destruction or disposal thereof.

(p) For prescribing the reporting to such officer. or officers
a8 may be named in the regulations, by medical
practitioners and persons professing to treat diseases,
of cases of disease treated by them.

(9) For preseribing the reporting by the householder or
occupier of any house or premises to such officer
or officers as may be named in the regulations of
any cage of serious illmess occurring in any such
house or premises ; and the visiting and inspecting
of such case by such oificer or officers.

(r) For the appointment of inspectors and other officers
to carry out the provisions of this Ordinance or of
any regulations made thereunder, and for regu-
lating their duties and conduct, and for investing
them with all powersnecessary for the due execution
of their duties.

{s) For prescribing the publication of any regulations
made under this Ordinance, and for prescribing and
regulating the form and mode of gervice or delivery
of notices and other documents.

(2) Provided always that nothing in this section contained
ghall in any way restrict or be construed to restrict the
generality of the powers conferred on the Governor by the
last preceding section, but such powers shall extend to all
matters whether similar or not to those in this section
mentioned, as to which it may be expedient to make
regulations for the better carrying into effect of the objects
of this Ordinance.

6 (1) If any person, without lawful authority or excuse
(proof whereof shall lie on him), contravenes any regula-
tion made under this Ordinance, or does or omits to do
anything which under the provisions of this Ordinance or
of any regulations made thereunder he ought not to do or
omit, or if he obstructs or impedes, or assists in.obstructing
or impeding any inspector or cther officer appointed under
this Ordinance, or any police officer in the execution of any
provision of this Ordinance or of any regulation made there-
under, he shall be guilty of an offence against this Ordinance.

(2) Every prosecution for an offence against this Ordi-
nance may be ingtituted in the police court of the division
in which the offence was committed, and such court may
impose the full penalties herein prescribed, anything in the
Criminal Procedure Code or in any other Ordinance to the
contrary notwithstanding.

7 (1) If any person is guilty of an offence against this
Ordinance, he shall be liable on conviction before a police
magistrate to imprisonment of either description for a term
not exceeding six months or to a fine not exceeding one
thousand rupees, or to both.

(2) Nothing in this section contained shall affect the
liability of any person to any punishment or penalty to

which he is liable at common law, or under any enactment,

other than this Ordinance, but so that a person shall not be
punished twice for the same offence.

8 (1) When a person is seen or found committing or is
reasonably suspected of being engaged in committing an
offence against this Ordinance, any inspector or other officer

B3
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appointed under this Ordinance, or any police officer may
without warrant stop and detain him, and if his name and
address are not known may without warrant apprehend him.

(2) If any person obstructs or impedes an inspector or
other officer appointed under this Ordinance, or any police
officer in the execution of any provision of this Ordinance
or of any regulation made thereunder, or assists in any such
obstructing or impeding, he may be apprehended by such
inspector or other officer or police officer without warrant.

(3) A person apprehended under this section shall be
taken with all practicable speed before a police magistrate.

(4) Nothing in this section shall take away or abridge
any power or authority that a police officer would have had
if this section had not been enacted.

9. Where the person in charge of a diseased person is
charged with an offence against this Ordinance relative to
such diseage, he shall be presumed to have known of the
existence of such disease in such person, unless and until
he shows to the satisfaction of the police magistrate before
whom he is charged that he had not such knowledge, and
could not with reasonable diligence have obtained such
knowledge.

10 Inspectors and other officers appointed under this
Ordinance shall be deemed public servants within the
meaning of the Penal Code.

11 Whenever any person shall have been landed at any -
port or place in the island for the purpose of performing
quarantine, or for medical treatment, or on the ground that
guch person is alleged to be of unsound mind, the vessel
from which such person shall have been landed ghall not be
entitled to receive a port clearance until sufficient security
to the satisfaction of the principal officer of customs shall
have been given by the master, agent, or consignee of such
vessel to the principal officer of customs for the repayment
to the Government of all expenses which may be incurred
by the Government in respect of such person, and also the
necessary passage money of such person to the place of his
original destination should such person not be conveyed
thither in the vessel from which he may have landed.

12 The Governor, with the advice of the Executive
Council, may delegate the enforcement and execution of any
regulation made under this Ordinance to any municipal or
local authority, subjec¢t to such restrictions as the Governor
with the like advice may from time to time think fit to
impose.

13 Al regulations made under this Ordinance shall be
published in the Government Gazetle, and shall from the
date of such publication have the same force as if they had
been enacted in this Ordinance.

Pagged in Council the Sixth day of February, One
thousand Eight hundred and Ninety-seven,

J. J. THORBURN,
Acting Clerk to the Council.

Assented to by Hig Excellency the Governor the Ninth
day of February, One thousand Eight hundred and Ninety-
seven. .

E. NOEL WALKER,
Colonial Secretary.

GREORGE J. A. SKEEN, GOVERNMENT PRINTER, COLOMBO, CRYLON
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LIST OF JURORS AND ASSESSORS.

CENTRAL PROVINCE.

IST of Persons in the Central Province qualified to serve as Jurors and Assessors, under the provisions of

the Ordinance No. 3 of 1883, for the year 1897..

SINHALESE-SPEAKING JURORS.
Puhulpanawe Ekanayake Mudiansela Kalu Lower Dumbara

Abekonwalawwe Kiri Banda, Sirimalwatta Lower Dumbara
Wijesuria Mudiansela Tikirala, late arach-

chi, Amunugama . do
Ekanayake Walawwe Mudianse Banda,
arachchi, Gunnapana do
Bogahakotuwa Karunaratne Mudiansela
Mudalibamy do
Nawaratne Wasala Mudiansela Kiri Banda,
arachchi, Napana do
Herat Mudiansela Ukku Banda, arachehi,
Hurikaduwa do
Hapugaskumbura Loku Banda, of Huri-
kaduwa do
Weerasekara Mudiansela Punchi Banda,
arachchi, Walala do
Gunasekara Arachchige Hendrick Sinno
Appubamy, Pitiagedara do
Henagedara Ukku Banda, Narandanda do
Gammedde Herat . Mudiansela Appuhamy,
arachchi, Alutgama do
Hapukotuwa Herat Mudiansela Kiri Banda,
arachchi, Paranagama do
Jasin Mudianselagedara Tikiri Appuhamy,
arachchi, Polgolla do
Ratnayake Mudiansela Appubami, peace
officer, Kahalla do
Medewalawwe Loku Banda, late. arachchi,
Henagahuwela do
Abekon Mudiansela Galoitagedara Ukku
Banda, Gomagoda do
Herat Mudiansela Kuruambegedara Appu-
hami, Gomagoda do
Konaragedara Manikrala, Naranpanawa do
Konaragedera Mudalihamy, vedarala, Na-
ranpanawa do
Keosweliyagedara Kalu Bauda, vedarala,
Naranpanawa do
Disanayake Mudiansela Ukku Banda, late
arachchi, Naranpanawa do
Gangatenna Kiri Banda, arachchi, Arattana do
Kalusekara Mudianselage Kalu Banda,
arachchi, Watapana do
Ekanayake Mudianselage Kalu Banda,
arachchi, Alutwela : do
Ekanayake Mudianselage Loku Banda,
arachchi, Karalliyadda do
Wilamane Walawwe Wijeratne Banda,
Karalliyadda - do
Ekanayake Mudiansela Amune Kumbure
Punchirala, Rambukwela . -~ do
Ekanayake Mudiansela Dingiri Banda,
Rambukwela do

Disanayake Mudiansela Kalu Banda, peace
officer, Rambukwela do

Banda, arachchi, Werapitiya .

Murukonagedara Ukku Banda, late arach-
chi, Udagammedda

Adikarangedara Appuhami, Udagammedda

Weebadde Weerakon Mudiansela Loku-
Banda, arachchi, Damborawe

Wijetunga Mudiansela Kalu Banda, arach-

- chi, Pitiagedara

Ambelandore Punchirala, Wewagama .

Wasala Mudiansela Kiri Banda, arachchi,
Kumbukkandura

Ekanayake Mudiansela Idamagedara Loku
Banda, Rambukwela

Walawwegedara Mudiyanse, Welapahala

Gahahitiyawegedara Kiri Banda, arachchi,
Welapahala .

Disanayake Mudiansela Mudianse, vedarala,
Henapola

Kalunayake Mudiansela Dingiri Banda,
Henapola

Wijeratna Ekanayake Wasala Mudianselage
Dingiri Banda, arachchi

Abekon Walawwe Aberatne Banda, peace
officer,

Udarawane Kiri Banda, arachchi, Palle-
gampaha

Ratnayake Mudiansela Ukku Banda, Meda-
gama

Heratmudianselage Punchi Banda, arach-
chi, Poholiyadda

Yapa Mudianselage Kiri Banda, arachchi,
Madawala

E]fianayake Mudianselage Mudianse, Gane-

ola :

Wijesinha Mudianselage Punchirala, arach-
chi, Ganedola

Kulanayake Mudianselage Punchirala,
arachehi, Kinigama

Ratnayake Mudianselage Mudalihamy,
Galdola -

Kandekumbura Mudianselage Mudalihamy,
arachchi, Aludeniya

Arampot Mudianselage Appuhamy, vedarala,
Aludeniya

Disanayake Mudianselage Mudalihamy,
peace officer, Minigomuwa

Wijekoon Mudianselage Loku Banda, Kan- -

akkarapola .
Siriwardena Abekon Mudianselagedera Kiri
Banda, Kanakkarapola :

Wijekon Mudianselage Kala Banda, Kanak- :

karapola . . T
Kumburagedars Siyatu, Polwatia

do

do
do

do

do
do

do

do
do

do
'Tumpane

do
Henagahuwela

do ,
Lower Dumbara
Tumpane

do

do

do

do

do °

do

do
\ do

do

do

do

do

do
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Vedagedaia Ranhamy, Mawatagama Tumpane Karunatileke Rajapakasa Wasala Mudiatise-
erat Ml}dlans.elagedara Appuhamy, late lage Kalaldora Appuhami, Uduwela Lower Hewahetd
arachchi, Valigodapola, do Ekanayaka  Mudianselage  Appuhami,
Hangan Dawundu Mudianselage Kiri Banda, notary, Ampitiya do
Valigodapola ' do Warakaulle ‘Herat Mudianselage Punchi
Gunwili Herat Mudianselage Ranhamy, Banda, Ampitiya ~ do
Damunupola do Gapenegedara Amaratun Mudianselage Tikiri
Gamagedara Appuhamy, Alagalla do Appuhamy, Ampitiya do
Koralegedara Kirihamy, Dunkumbura do Samaratun Mudianselage Appuhami, korala do
Helihamillegedara Appuhamy, Mawatagama do Ratnayaka Mudianselage Loku Appubami,
Undugoda Samarakon Mudiansela Kiri Elikewela do
Banda, korala, Muruddeniya do Kotuwegedara Punchirala, Elikewela do
Herat Mudianselage Punchi Banda, Weliwita do Miriyakada Yapa Mudianselage Appuhami,
Sakalasuria Mudianselage Kalu Banda,. Hindagoda do
Woeliwita do Arawegedara Kiri Banda, Marrasona do
Sakalasuris: Mudianselage Ukku Banda, Arawegedara Siyatu, Marrasona do
Weliwita do Disanayake Mudianselage Dingiri Banda,
. Udagedara Mudiansela Ukku Banda, Weliwita  do Ududeniya , do
Jayasekera Mudianselage Ukku Banda, Ratnayake Mudianselage Appubami, Udu-
Weliwita do deniya do
Jayasekera Mudianselage Punchi Banda, Bamarakon Mudianselage Appuhami, Udu-
_ Weliwita, » do deniya . do
Kulanayake Mudianselage Punchi Banda, Danesakara Mudianselage  Appubami,
~ Henapola’ do Bopitiya do
Beddenillemala Kalun Banda, Madawala do Panikki Mudianselage Appuhami, Bopitiya do
Weerasekara Mudianselage  Appubami, : Konara Mudianselage Punchirala, do do
arachchi, Wettawa do Polwatte Mudianselage Ukku Banda,
‘Weerakon Mudianselage Appuhami, korala, arachchi, Hewawissa . do
Polwatta do Polwatte Mudiyanselage Punchi Banda,
‘Weerakon Mudianselage alias Pondagedara arachchi, Oluwawatta do
Appuhami do Vitanegedara Ranhami, Oluwawatta do
Dissanayake Mudianselage Dingiri Appu- Vitanegedara Appuhami, do do
hami, arachchi, Kanakkarapola do Vitanegedara Punchirala, do do
Siriwardene Abekon Mudianselage Mudi- Vitanegedara Siyatu, _ do. . do
‘yanse, Kanakkarapola do Hitihamillagedara alies Disanayaka Mudi-
Kulatun Mudianselage Mudiyanse, Wela-~ anselage Punchirala, Nahqnwala do
gama do Wijekon Mudianselage Mudianse, Godamuna do
Herat Mudianselage Punchi Appuhami, Hippola Mudiyanselage Appuhami, Godamuna  do
arachehi, Dedunupitiya do Bolagedara Appuhami, vel-muladeniya, Goda-
Kondagama Walawwe Heen Banda, arachchi, muna 0 . do
- Alagalla do Ranatun Mudianselage Manikrala, arachchi,
Herat Mudianselage Kiri Banda, arachchi, Bolabe . do
Kituldora o Kapuliyadda Kirala, arachchi . do
Kirikapagedara Punchirala, Rambukpitiya Uda Bulatgama Wijekon Mudianselage Appuhami, arachchi,
Puttunpitiya Mudianselage Mudiyanse, Godamuna do
Puttunpitiya do Herat Mudianselage Ukku Banda, arach-
Gustintraliyange Simaris Silva, Kahamana do chi, Etulgama . do
Daniel Silva, Nawalapitiya do Ranatun Mudisnselage Appuhami, arach-
.David Fernando, Kadawala do chi, Kandawela X L. do
Galapata Merennege Subehamy, Ambe- Wikkramasinhe Mudianselage Dingiri Banda,
gamuwa : do arachchi, Marassana do
Kapugedara Dingiri Appubami, Kehel- Galagoda Seneviratna Bandara o do
gamUwWa do Attanayake Mudianselage Appuhami, Miri-
Katupullegedara Appuhamy, Ambegamuwa do _yakada R do
¢ Geeliyanegedara Mudalihamy, Kotugala do Pihillaralagedara Appubami, Hindagoda do
Punchi Appu; arachchi, Ambegamuwa, do Galagodagedara Ukku Banda, Elikawela do
Merennege Magris Fernando, Kadawala do Pallegerallegedara Ranhami Karia Kara- ,
Haramanis Silva, Watawala do wanarala, Talwatta Yatinuwara
Weerasekara, & F, Nawalapitiya do D ¢ D Silva, Talwatta do
Pallegedara Ukku Banda, Ambegamuwa do Ranaweera Mudianselage Kasakaragedara
Kammalawatte Dingiri Appu, Padupola do Kiri Banda, Wa'tapuluwa . do
Kuruppu Mudianselage Siddappu, Padupola do Abeysinhe Mudianselage Kiri Banda,
Galpelakotuwagedara Punchirala, Dekinda do arachchi, Mawilmada do
Koswatte Appuhami, Warakawa do Abekon Mudianselage Mudianse, Dodanwala
Senanayake  Mudianselage  Appuhami, arachehi, Pitakanda . do
Nugaliyadda . Lower Hewaheta | Karuneke Mudianselage Kiri Banda,
Wikkramasinha Duggana Mudianselage arachehi, Mawilmada . . do
Siyatu, Nugaliyadda do Abekon Mudianselage Mudianse, arachehi,
Panikki Mudianselage Appuhami, Nuga- Peradeniya . . do
liyadda “do Abekon Mudianselage Kiri Banda, Peradeniya do
Kankanamalagedara Kudarala, Etulgama do Ekanayake Mudiyanselage Kalu Banda,
Konara Mudianselage Appuhami, Etulgama do arachchi, Eriyagama do
Konara Mudianselage Appuhami, Pananwala do Ekanayake Mudianselage Tikiri Appuhami,
Walimuni Herat Mudianselage Kahalakalawe- korala, Eriyagama do
gedara Korala, Heppola do Adikara Mudianselage Ukku Banda, Eriya-
‘Weerasuria Wijesundara Rajapaksa Wasala . gama do
Mudianselage Xiri Banda, vel-mula- Gamagedara Kalu Banda, Godagandeniya do
deniya, Batagolla do Heratgedara Mudianse, Dehideniya do
Karunatileke Rajapakse Wasala Mudianse- Sangakkara Mudianselage Tikiri Banda, -
lage Pinhamy, Uduwela do Kiribatkumbura do
Karunatileke Rajapaksa Wasala Mudianse- Wattegama Kiribath Walawwe Dingiri
lage Ranbamy, arachchi, Uduwela do Banda do
Kotuwegedara Mudiangelage Ranbamy, Pitlagedara Appuhami, Kiribathkumbura do
vedarala, Uduwela : do Heratgedara Ukku Banda, Kiribathkumbura de



Piviagedara Siyatu, Kehelwela
‘Watanwattegedara Kalu Banda, Bulumulla
‘Wangodagedara Appuhami, Pihilapitiya
Ambanwalegedara Kiri Banda, Pihilapitiya
Girakange Appuhami, vedarala, do
Girakange Udagedara Punchirala, do
Kapuwal Walawwe. Arachchi Banda, Wala-

gama.

Kandupelella Loku Banda, arachchi, Mola-
danda

Thalagedara Dingirala, arachchi, Malgammana

Waligodagammahela Punchirala, do
‘Weerasundaregedara Pinhami, do
Kapugedara Mudianse, do

Herat Mudianselage Tikiri Punchirala,
arachehi, Suriyagoda
Mahagedarawatta Mudalihami, Suriyagoda

Morawakadegedara Kalu Banda, do

Arachchigedara Ukku Banda, do
Mohotiala Kaln Banda, do
Uduweligedara Mudianse, do

Herat Mudiyanselage Arachchi, Gettapola
Herat Mudiyanselage Ukku Banda, Gettapola
Mamperi Mudiyanselage  Mudalihami,
Mangalagama .
Muttettuwagedara Dingiri Appuhami, Dehi-

ma,

Dehigama  Arachchiralalage Mudianse,
Dehigama

Gamawalawwe Medduma Banda, Dehigama

Watupola Madduma Banda Arachchi Banda,
Kobbekaduwa

Thala Walawwe Mullegama Madduma Banda,
Kobbekaduwa i

Dehigama Walawwe Lioku Banda Arachchi
Banda, Gannoruwa

Beddevidanelage Mudalihami, Gannornwa

Koswattegedera Appubamy, Gannoruwa

Wijesundara Seneviratne Wikkremesinhe
Nawaratne  Chandrasekara  Pandiia
‘Wahala Mudianseralahamillage Loku Banda
Dodanwela

Udaha Walawwe Tikiri Banda, Dodanwela

Ratnayake Mudianselage Kiri Banda,
Waturukumbura

Konara Mudianselage Ukku Banda, Imbul-
malagama :

Maha Walawwe Loku

Diyakelinawala
Banda, Imbulmalagama
Baramane Wijesundara Mudiyanselage

Appuhami, Giragama

Danapala Mudianselage Mudianse, Pilima-
talawe

Dewelgama Walawwe Tikiri Banda, Aram-
begama

Diyakelina Walawwe Madduma Banda,
arachehi, Urapola

Wijesundara Mudianselage Lokn Banda,
arachehi, Urapola

‘Weorasekara  Mudianselage
arachehi, Menikdewala

Herat Mudianselage Punchi Banda, Menik-
dewela, .

Totagodawatte Mudianselage Ukku Banda,
arachehi, Yatigamana

Wadiyarallage Ukku Banda, arachehi, Yati-
gamana

Matabogoda Walawwe Madduma Banda,
arachchi, Amunupura

Pahala Gamahelagedara Punchirala, arachchi,
Kandangama '

Kulatun Mudianselage Ukku Banda,
arachchi, Walgamagoda

Mudianselagedara Punchirala, Walgamagoda

Amunupura Walawwe Punchi Banda,
Amunupura ‘

Wijesundara Mudianselage Ukku Banda,
arachchi, Embulmigama

Boange Udaha Walawwe Tikiri Banda,
arachchi, Arambegama

Heenkenda Mudianselage Kiri Banda,
arachchi, Walgampaya

Mudisnselage Punchirala, arachchi, Hali-
yadda

Mudianse,

Yatinuwara
do
do
do
do
do

do

do
do

do
do
do
do
do
do
de
do
do
do
do
do
do
do

do
do

do
do
do
do
do-

( 3)

Maha Walawwe Loku Banda, Basnayaka
Nilameé, Dodanwela

Ambedeniya Alut Walawwe Dingiri Banda,
Kobbekaduwa

Ranaweera Mudianselage Galkaduwegedara
Ukkurala, Watapulawa

Dahanekgedara Punchirala, arachehi, Rat-
watta .

Udagampahagedara Punchi Appubami, vel-
muladeniya, Udagamuwa

Herat Mudianselage Kiri
arachchi, Elkaduwa

Ratnayaka Mudianselage
arachchi, Werapitiya

Pallegama Arachchilagedara Appubamy, vel-
muladeniya, Bandarapola

Bogahawela Mudianselagedara Holgolla
Ranhamy, Imbulpitiya

Banda, korala

Kiri Banda,

~Galkande D D Gunasekara, Imbulpitiya

Ragamsa Arachchilagedara Hamy, Imbul.
pitiya

‘Pihilledeniya Mudianselage Ukkurala, Arach-
chi, Bowatta

John Perera Wanigeratna, notary, Weediya

Don David Mahanama Siriwardena, Weediya

Don David Aron de Silva, Weediysa

Punchihewage Naide Hamy, Weediya

Jayawardene Ekanayaka Ukku Banda,
notary, Weediya

Appuhennedige Bastian Silva, Weediya

8 T Don Lewis de Silva alizs Hamy,
Weediya

Udahawalawwe Medduma Banda, Aluvihare

Thalagedara Ukku Banda, Udugama,

Egoda Walawwe Tikiri Banda, Udugama

Polwatte Walawwe Appubamy, atukorala,
Ellapola

Bonnekgedara Punchirala, vel-muladeniya,
Golahawatta

Disanayakagedara Kiri Banda, Galwadu-
kumbura

Meeglastennegedara Punchirala, Domba-
wala,

Neketgedara Kiri Banda, Dombawala

Dawatagedara Ukkurala, Dombawala

Yata;varagedara Loku Appubamy, Domba-
wala

Wellassagedera Seerala, Kanangomuwa

Wellassagedera Ukkurala, vedarala, Kanan-
gomuwa

Disanayakagedara Appuhamy, Dunukwatta

Herat Mudianselage Punchirala, Madawala

Kapugedara Ukku Banda, Galwadukumbura

Kurulllanmaduwegedara Kiri Banda, Domba-
wala

Korallegedara Kalu Banda, vedarala, Dalu-
wala

Madekgedara Punchirala, vedarala, Alunt-
gama

Duveramullagedara Keerala, Elpola

Herat Mudianselage Ukku Banda, arachchi,
Alutgama

Ratnayake Mudiyanselage XKiri Banda,
registrar

Kadiragama Kankanamalagedara
Appu, Yatawala «

Yapa Mudianselage Dingiri Banda, arachchi,
Ambawela

Janis

Oville Tikiri Banda, arachchi, Tenna-
walawwe

Mobhittegedara Punchirala, arachchi, Haras-
gama )

Godapussa Mudianselagedara Bandirala,
Bandarapola

Chandragsekara ~ Mudianselage  Punchi

Banda, Warapitiya
Deniyekumbura Mudianselage Appuhami,
Bandarapola

Hettiyadeniya Arachchilagedara Kalu
Banda, Imbulpitiya
Dangewatte . Kahawatte Xiri Banda,

Murukona,
Ekanayake Mudianselage Dingiri Banda.
arachchi, Bowatia )

"Yatinuwara

do

do
Matale
do

do

" do

do

Nawalapitiya
do

do
do
Matale
do
do
do

do
do

do
Nawalapitiya
Matale

do



Disanayaka Mudianselage Kiri
arachchi, Imbulpitiya

G F Bastian Silva, Weediya

Lenadeniya Usketrala Appuhamy, Nagolla

Viharawalawwe Tikiri Banda, arachehi,
Hulangomuwa

Tennawalawwe Tikiri Banda, arachchi

Banda,

Nawalapitiya

‘Matale
do

do
do

Pallegedara Ukku Banda, arachehi, Imbulanda do

Udage Mudiansela Kiri Banda, arachchi,
Dombawala

Herat Mudianselage Appuhamy, arachehi,
Madawala

Disanayake Mudiangelage Dingiri Banda,
Mahawa arachchi, Urulewatts,

Kaduawela Dingiri Banda, korala

do
do

do
do

Dombawala Dingiri Banda, korala, Urulewatta do

Udahawalawwe Tikiri Banda, korala, Alu-
vihara

do

»

Palkadewalawwe Tikiri Banda, Bokalawela Harispattu

Maharambewalawwe Loku Banda, Bokala-
. wela

Pandita Mudianselage Mudianse, Nekatenna

Mohottigedara Punchi Banda, Uduwawala

‘Weerasuria Mudianselage Tikiri Appuhami,

Haloluwa
Basnayake Seneviratne Walisundera Wasala
Mudianselage Doranagama Walawwe

Loku Banda, registrar, Doranagama

Galapitagedara Madagoda Vihara Walawwe
Punchi Banda, Botota

Ratnayake Mudianselage Kumburugama
Walawwe Punchirala, korala

Galapitagedara Udshawalawwe Wijeratne
Mudianselage Loku Banda, arachchi,
Botota

Wikkramasinha Mudiansela Agalakotuwe-
gedara Ukku Banda, Botota

Attanagoda Walawwe Tikiriwatte Banda,
Idamagama, ' .

Kulatun Mudianselage Appuhami arachehi,
Angoda

Samarakoon Mudianselage Tikiri Banda,’
notary, Girihagama -

do
do
do

do

do
do
do

do
do
do
do

Paranavidanelage Allis Appuhamy, Niyangoda  do

Mantrige Suse Diag Appubami, Andungama
Pglkumbura
Yapa Mudianselage Ukku Banda, arachchi,
Maratugoda
Kandeyaye Mudiansela Dunuwille Walawwe
Ukku Banda, arachchi, Alagoda
Ekanayake Mudiangelage XKiri
arachchi, Gallela
Ekanayake Mudianselage Mudianse, arach-
. chi, Mendagoda
Pussegodagedera Appuhami, late arachchi,
Hingulwala
Kulatun Muadianselage Ukku Banda, arach-
chi, Hingulwala
Basnayake Mudianselage Medduma Banda,
Harankahawa
Basnayake Mudianselage Medduma Banda
Disanayake Mudisnselage Xiri Banda,
korala, Mullegama
Amara Mudianselage Siyatu,
Kahawatta '
Ekanayake Wasala Mudianselage Dingiri
Banda, arachchi, Mullegama .
‘Wikkramasinha Mudianselage Appuhami,
arachchi, Owissa
Arambepolagedara Kawrala, Kahawatta
- Kulagekara Abeyratne Mudianselage Ukku
Banda, Palipone
Deniya Mudianselage Kiri Banda, Palipone
‘Wijeratna Mudianselage Xiri  Banda,
Notary, Palipane
D B Niyangoda
Viharegedara Rambukwela Idamagedara
Dingiri Banda, arachchi, Yatiwawala
Pallewalawwe Loku Banda, Medawala
Walagandeniya Dugganarallage Sedage
Kalu Banda, Medawala
Ushettige Don Jusey Appuhami, Niyangoda
Kumburagama Ratnayake Mudianselage

Banda,

arachchi,

Mudianse, arachchi

(&)

Panik Mudianselage Punchirala, arachchi,
Tdamagama
‘T B Seneviratne, arachchi, Doranagama

- Kumburagama Ratnayake Mudianselage

Appuhami, arachehi, Beragama

Ratnayake Mudianselage Mudalihamy,
arachchi, Niyangoda )

Kandeyaye Mudianselage Ukku Banda,
arachchi, Meddedeniys,

Tennakoon Mudianselage Hamy, arachchi,
Weligala

Alwis de Silva Appubami Wijenayaka,
Alawatugoda

Arambepola Punchi Banda, korala, Udu-
gampaha

Korala Arachchi, Arambapola

Digolle, Dingiri Banda, arachchi, Dehi-
golla

Abeykon Mudianselage Ukku Banda,
Boyagama

Kehelwatte Koralage Appuhamy, arachehi,
Hendeniya

Kappugoda  Mudianselage
Kamburudeniya

Dunukara Mudianselage Dingiri Banda,
peace officer, Petiyagoda

Doranda Walawwe Seneviratne Banda,
Handassa arachchi, Imbuldeniya

Herat Mudianselage Mudianse, arachchi,
Imbuldeniya

Herat Mudianselage Kala Banda, arachchi,
Imbuldeniya

Ratnayake Mudianselage Dingiri Banda,
arachchi, Bambaradeniya

‘Herat Mudianselage Punchirala, Daskara

Appuhamy,

Harisg:attll
o
do
do
do
do
do

do
do

do
Udunuwara
do
do
do
do
do
do

do
do

Ekanayake Mudianselage Appuhami, arachchi,

Hattanagoda
Wegiriya Walawwe Tikiri Banda, Wegi-
riya .
Temy;akon Mudianselage Siyatu, Tala-
.~ watura
Thalagedara Dingiri Banda, Ganhata
Koralagedera Punchi Pinhamy, Ganhata
Darandegedara Kiri Banda, Ganhatd

Amunugama Walawwe Dingiri Banda,
Udispattu

Tennakon Mudianselage Kiri Banda,
Udispattu

Hakmana Medduma Banda, peace officer,
Udispattu

Ankelipitiyagedara Kalu Banda, arachchi,
JUdispattu

Herat Mudianselage Ukku Banda, division
officer, Udispattu

Mendagedara Ekanayaka
Kudarala, Godamuna

Yapa Mudianselage Dingiri Banda, Poddal-

Mudianselage

Uda Dumbara
do
do
do
do
do
.do

goda .

Abeykon Walawwe Dingiri Banda, Poddal-
oda .

At%mnugama Walawwe Ran Banda, Kuru-
kohogama

Tennegewatte Walawwe Loku Banda,

arachchi, Kurukohogama B

D C Kulatunga, trader, Peradeniya road

Dalpi Silva, trader, Peradeniya road

G P Ranasinha, trader, Peradeniya road

V D M de Alwis, Hill street

Talwatte Pinhamy, arachchi

Carolis de Mell, Kalugodella

Qarolis Appuhamy, shopkeeper, Colombo
street

D 8 Senanayaka, King street

D M Kunne, Katugodella

W Weerasinha, Trincomalee stregt

C B Nugawala, ratemahatmaya, Udunuwara

M B Nugawala, ratemahatmaya, Tumpane

L B Nugawala, ratemahatmaya, Harispattu

8 Ratwatta, ratemahatmaya

T B Aluvihara, ratemahatmaya, Matale
north :

T B Halangomuwa, ratemahatmaya :

K B Rambukpota, ratemahatmaya, Uda
Hewaheta

Peradeniya
Galagedara

‘Kandy

Pata Dumbara,

Matale
Rattota

Hanguranketa,



P B Alawatugoda, ratemahatmaya, Wala-'
ane

WPP Banda, ratemahatmaya, Kotmale

Boange Lioku Banda, registrar

Loku Banda, registrar, Udapalata

Ukku Banda, registrar, Pallepalata

Kalu Banda, registrar, Ganatapalata

Tikiri Banda, registrar

Kiri Banda, registrar

Ukku Banda, registrar

B Ukku Banda, registrar
Tikiri Banda, registrar
Ukku Banda, registrar
Punchi Rala, registrar

M B Rambukwela, registrar
Appuhamy, registrar

K Punchirala, registrar

Galagoda Banda, registrar
Galugala Tikiri Banda, registrar, Udapalata

Fiscal's Office,
Kandy, January 28, 1897.

Galagawa Vidanalagedara Mamadu Ali,
Madawala

Galagawa  Vidanalagedara
Lebbe, Madawala

Galagawa Vidanalagedara Seyadu Maha-
madu Lebbe, Madawala

Galagawa Vidanalagedara Nuru Lebbe,
Madawala

Yakku Gammahelagedara Mammadu Kader
Lebbe. Gunnapana :

Mayilagahakotuwagedara Habibu Lebbe,
Pihilledeniya

Myanwatta Singarawail Thewar, Pihille-
deniya

Dambagolledanalagedara
Lebbe, Udatalawinna

Kongahakotuwe Omaru Lebbe, Kumbuk-
kedewa

Moragahapitiyawatta Omaru Kandu Pulle,
Kengolla

Kunugodawatte
Pulle, Kengolla

P L Karuppen Chetty

‘Waliappa Chetty

‘Wewalandegedara Ismail Lebbe

Ahamadu Lebbe Gurunnehe

Kalugurunnehelage = Abdul
Gurunnehe

Sapivitiyegedara Selema Liebbe Gurununche

Rawanna Mana Palanyandy Pulle, Kos-
hinna,

Mamuna Lebbe Seleman Arahchei, Pattia-
gama Pallegama

Kandappa Kadruwail

Sokkalingam Suppaiyah Pulle

Runa Muttu Pulle Chetty

Suna Pana Sina Tawanna Silemgrem Chetty

Kana Tana Nawanna Narayanah Chetty

Puna Nawanna Lana Ramen Chetty

Kandappa Murugasu, notary

Asanaliyar Mayideen Ali

Packeer Tamby Lebbe Sinna Marikkan

Paragahawela Katibu Uduma Lebbe, Mana-
goda

Welegedara Uduma Lebbe, Murukona

Buburdeen

Omaru  Deen

Vytilingam

Kawanna

Rahiman

Dombakotuwegedara Mamadu Tamby,
Murukona
Dombakotuwe Sinna Tamby, vedarala,
Murukona

Thalagahakotuwe Selema Lebbe, Murukona

Y Ramandu Katias, Kandupalata

Wijeratne Pulle, Kandupalata

Sellappen, Aluvihara

Uduma Kandu Arachchigedara Isma Lebbe,
arachchi, Nikagolla

Satkoralavidanelagedara Tamby TLebbe
Hajiar, Nikagolia

(5)

Nuwara Eliya
Ramboda
Yatinuwara
Tumpane

do

do
Harispattu North
Harispattuwa
Lower Dumbara
No. 2
do
do
do
do

No.
No.
No.
do No.
do No.
Hewaheta
No. 1
do No.2
Gampola

NER LR RS IR )

Pata

Galagoda Mutu Banda, registrar, Pasbage

Dingiri Banda, registrar, Ambegamuwa

Abeyakon o Mudianselage  Appuhamy,
arachchi,‘Kalugomuwa "

William Dias Ranasinha, Panwilatenna

Godigamuwa Tikiri Banda alias Punchi
Banda, Kobbekaduwa

Jayasundara Ekanayaka Pandita Brahamana
Samaratna Mudianselage Punchi Banda,
Kotagepitiya

George de Alwis'Goonetilleke, Wattaddora

Siribaddana Arachchige Don Siadoris Appu-
hamy, Wattaddora

Gardiege Mahawattegedara Daniel Silva

Don Johannes Dissanayake

J W Rupasinha

F J Fernando

T B Fernando

Kangara Mudianselage Pallegedara Appu-
hami, Bowala

Pelpalage Don Agris Appuhamy

Nawalapitiys, .
do

Udapalata
do

do

Kotmale
do

do
Nawalapitiya

do

do

do

do

do
do +

C. 8. VAUGHAN,

TAMIL-SPEAKING JURORS.

Lower Dumbara
do
do
do
do
do
do
do
do
do

do
Nawalapitiya
do

do
do

do
do

Lower Hewaheta

do
Matale
do
do
do
do
do
do
do
do

Lower Hewaheta
do

do
do
do
do
do
Matale
Lower Hewaheta

Matale

Gelagammahelegedara Mahamadu Lebbe,
Nikagolla '

S T K R Muttuwalli Chetty, Nagolla

Suna Rawanna Mana Sena Chetty Appa
Chetty, Nikagolla

Suna Pana Sina Rawanna Mana Ramen
Chetty, Nikagolla

Sinna Wappulagedara Xatibu Uduma
Lebbe, Paragahawela '
Kurugodamuhandiramalagedara  Selema

Lebbe, Murukona
Melegedara Asana Lebbe, Rahaitalawela
Seyadu Mammadu Lebbe, vedarala, Kahata-
pitiya
Tbu Rahim Lebbe, peace officer
‘Wappu Lebbe Packeer Lebbe, Kahatapitiya

Nawanna Nawanna Narayanan Chetty
Rawanna Ana Mohideen Alliyar, Kirapane
Pawanna Ali Mohideen Aliyar, Kirapane
Kader Naina Seyadu Mammadu, Ulapane
Krisna Singam '

P Wytilingam

Pana Samaden Kangany

. Rahim, Pallegama

Kasi Lebbe Selema Lebbe, Udapalata

Pawanna Ana Mohideen Aliyar, Sinhapitiya

Vena Pena Rina Anamale Chetty

Pana Lana Muttu Karpen Chetty

Sinna Tamby Ali Hadjiar, Udapalata

Lena, Palaniappa Chetty, Udapalata

K Abdul Rahiman, Uda Bulatgama

A L M Rahimansa, Pasbage korale, Uda
Bulatgama

Katibu Mahammadu Lebbe, Uda Bulatgama,

Una Habibu Lebbe, muhdndiram, Bolan-
tota

Wewalandegedara Ismail Lebbe

Nawanna Ana Nagappa Chetty

Muna Lana Rawanna Mana Ramen Chetty

‘Waduwel Serwakaren

Tamby Lebbe Hadjiar Segu Abdul Kader
Lebbe Hadjiar, Hllawatura

Tamby Lebbe Hadjiar Mammsdu Lebbe
Hadjiar, THawatura

Polwatte  Muhandiramalage Ahamadu
Lebbe, arachehi, Elpitiya

Ana Seyadu Mahammadu Lebbe, vedarala,
Kahatapitiya .

‘Wawanna Miskin Bawa, Delpitiya

Ina Madar Lebbe, Delpitiya

Meeyanna Vena Nur Mohammadu, Tan-
deniya

Ana Seyadu Mohammadu, Ulapane, Ganga

la korale
Saibo Peria Kangany, Paragollewatta

Fiscal.

Matale -
v do

do
do
do

do
do

Udapalata
Tllawatura *
Ganga  Pahala-
palata
do
Sinhgpitiya. ‘.

(s
Ganga Thalapalata
Pussellawa
do
do
Kandukara Thala- -
palata
Gampola
do

Nawalapitiya

do
do

(2)



Kawanna Ana Muttaiyah Chetty, Miyana-

golla Udapala
Pussella?a

Peena Wytilingam Pulle, Paradeke
Peena Darmalingam Pulle, Atabage do
Tana Pena Reena Palamappa - Chetty,
Atabage do
Pena Saminaden Pulle, Atabage = do
Gamagurunnehalagedara Isbu Lebbe Ismail

Lebbe, arachchi, Akurana
Nuwaragedara Musa Lebbe Habibu Maham-

madu Lebbe, Akurana - © do
Desagurunnehela Abubakker Lebbe Alim - -

Saibo - Abdu Rahiman  Lébbe, Akurana do
Mohandiramalagedara Ahamadu  Lebbe o

Arachchi Muhammadu- Lebbe, arachchi, .

Akurana Udagampaha
Usgoddagedara Ahamadu Lebbe Meera

Lebbe, Akurana - © do
Kuttymuhandlramalagedara Uduma Lebbe

Vedarala Muhammadu Lebbe, Akurana -~ do
Kurundugella Uduma Lebbe Kuppa Tamby

. Lebbe, Akurana do

Moragallé Lokumala Isbu Lebbe, arachchi,

Bulukehotenna Pallegampaha

Kandegedara Isbn Lebbe Habibu Lebbe,
Akurana " do

Kademudianselagedera ~ Uduman Xandu

Habibu Lebbe, Akurana do
Konagedara Packeer Pulle Vedarala Moham- _

madu Lebbe, Akurana do
Ponaragollekamagedara Adam Lebbe Usubu

Lebbe, arachchi, Bulukohotenna do
Kadimudianselagedera  Selema  Lebbe

Mohammadu Lebbe do
Abubakker Lebbe Alim Saibo Abdul

Rahiman Lebbe, Akurana do
Muduna Adappayalagedara Ali Uduma

Lebbe Abdul Rahiman Lebbe, Akurana do
Yahaletenna Dandupulle Mammadu Lebbe,

Akurana do
Mhamadu Lebbe Arachchi Habibu‘Mahamadu

Lebbe, Akurana do
Palliya Gurunnehelagedara Ali Uduma

Lebbe, Kurugoda do
Mohandiramalagedara Ahamadu Lebbe

Mahamadu Lebbe, arachchi, Kurugoda do

Gelkalvitigedara Uduma Lebbe Muhamadu

Lebbe, Pattiagoda Medapalata
Arankatenna Ismail Lebbe Ahamadu Lebbe,

Aladetta do
Paragahadeniya Muhandiramala Ahamadu

Lebbe Omar Lebbe, Aladetta do
Terunnehelagedara Sanali Hadjiar Mubam-

madu Lebbe, Aladetta’ do
Btalapitiagedara Ismail Lebbe Omaru Lebbe,

Dehipagoda do
Paragahadeniya  Gurunnehelage  Omar

Lebbe, Aladetta - do
Paragahadeniya Gurunnehelage Ungu

Lebbe, Aladetta do
Segu Abubakker Odayer, arachchi, Welam-

boda do
Ganetennegedara Segu Madaru Lebbe,

Welambodg do
Yakgalewatte Ismail ‘Liebbe Adam Lebbe,

Welamboda ¢ do
Darmalingam Kangany, Ampitiya Uda Dumbara
Ina Muna Ibrahimsa, trader, Gobbala do
‘Wanna Muna Noor Meera, Gobbala do
Sena Kawanna Seyadu, Gobbala do
Sena Kawanna Sina Muttu, Gobbala do
Nuna Uduma Aliyar, Udispattu do
Muna Habibu Mobamadu, Gobbala d
Kana Luna Meera Pulle, trader Udawela

Mana Chena Nuina Mohammadua, trader,
Btambagahawatta do
Muna Muhammadu Meera Saibo, trader,

Ambala do -
Sena Muna Slaideen, trader, Ambala do
Kana Wena Meeyapulle, trader, Ambala do

.C M Casim, trader, Trincomalee street

Cassie Lebbe, trader, Trincomalee
street do

I R Idroos, trader, Trincomalee street do

Pallegampaha

( 6)

M 8 Amir Muhammadu, trader, Trincomalee
street

Tamby Rasa Asana Marakar, trader, Trin-
comalee street

A Sinna Tamby Muhandiram,
Trineomalee street

A Katur Saibo, trader, King street

Bacha, trader, King street

Rengasamy, trader, Peradeniya road

Sinnappa, clerk, Peradeniya road

Muna,dAbdul Rahlman, trader, Peradeniya
roa

Sena Kachchi Nawuru Meera, trader, Pera-
deniya road

T C Mangur Saibo, trader, Peradem)a road

Pana Naina Pulle, trader Perademya road

O L Omaru Lebbe, tra,der Peradeniya road

M Kd Marikkar Sd,lbo trader, Peradeniya
roa

Sego Meedin Saibo, trader, Peradeniya road

Nena Idroos trader, Brownrigg street

M 8 Seyadu Muhammadu, trader, Castle Hill
street

M Magstan Saibo, Castle Hill street

Bacha, trader, Castle Hill street

K Gula Mohideen Saibo, trader, Colombo
street

8 M M Meera Saibo, trader, Colombo street

Sena Ena Peena Esup Saibo, trader, Colombo
street

0 L M Samsadeen, trader, Colombo street

Ibrahim Lebbe, trader, Trincomalee street

Pakir Bawa Miskin, trader, Trincomalee
street

M S Mamala Marikkar, trader, Trmcoma,lee
street

Meera- Naina Marikkar, trader, Trincomalee
street

S Colanda Marlkkar, trader, Trincomalee
street

Sina Cader Saibo, trader, Deyannewela

Exa Abdul Rahiman, trader, Katugastota

Mena Mena Meyappa Chetty, trader,
Brownrigg street

Ana Runa Lena Kannappa Chetty, trader,
Trincomalee stTeeb

Muna Pana Lana Parea-annen Chetty,
Trincomalee street

Ena Sina Lena Annamala Chetty, Trin-
comalee street

Sena Muna Sekappa Chetty, Trmcomalee
streef

Vena Kana Nana Manikkan Chetty, Trinco-
malee street

Kuna Pana Luna Nana Adappa Chetty,
Trincomalee street

Ana Runa Karpen Chetty, Trincomalee
street

Suna Pana Sina Nana Sidambaram Chetty,
Trincomalee street

Runa Mana Suna Pana Sinnaiya Chetty,
Trincomalee street

Sina Kana Ana Runa Karuppau Chetty,
Trincomalee street

Ana Wana Walliappa Chetty, Colombo
street

Kuna Mana Wana Wana Kumarappa Chetty,
Colombo street

Sina Nana Wayanna Rana Walleappa Chetty,
Colombo street

‘Wennatittam Chetty, Colombo street

K P R M Ramen Chetty, Brownrigg street

V Valoo, Temple street

Murugan, Colombo street

Tana Abdul Carim, Colombo street

Walliappa Chetty, Trincomalee street

Parea-annen Chetty, Trincomalee street

Kannappa Chetty, Trincomalee street

Sekappa Chetty, Trincomalee street

Meera Lebbe, Trincomalee street

I L Tbrahim Lebbe, Trincomalee street

Abdul Hajit, Trincomalee street

P T Habibu Lebbe, Trincomalee street

Madarasa, Trincomalee street

trader,

Kandy
do
do
do
do
do
do
do
do
do
do
do
do
do
do
do
do
do

do
do

do
do
do
do
do
do
do
do
do
do
do
do
do
do
“do
do
do
do
do

do



Slema Lebbe, Trincomalee street Kandy Rana Ena Letchimanen Chetty, Trinco-

Weerasingham, Trincomalee street do malee street Kandy
Assana Marikkan, Trincomalee street do Sana Rana Mana Pana Lana Palaniappa
Nagoor Meera, Trincomalee street do Chetty* Gampola
Muttiyah Chetty, Trincomalee street do Ona Kadruvale Chetty, Castle Hill street ~ Kandy
Abdul Ramen, Peradeniya road do Narayanasamy, contractor, Peradeniya
Sena Segu Meedin, Peradeniya road do road do
Miskin Abdeen, Peradeniya road do Kummarasingha, Peradeniya road do
Mapulle Marikkan, stamp vendor do Gabriel Waniappa, Bogambra do

Fiscal’s Office, C. 8. VaveHax,

Kandy, January 28, 1897.

LIST of Persons in the Southern Province
of the Ordinance No. 3 of 1883, for the year 1897.

GALLE DIsTRICT.
Anthonisz, Charles Arnold, clerk, John
Black & Co
Amerasooria, Thomas de
renter
‘Black, John, merchant
Byrde, Charles, planter
Bowman, E D, planter
Brodhurst, A T, planter
Boyd-Moss, E L, assistant conservator of
forests
Coates, E, merchant
Chapman, T H, district engineer
Christian, V, agent, mercantile bank

Silva, arrack

GALLE DIsTRICT.
Abesundere, B, planter

SOUTHERN PROVINCE.

SPECIAL JURORS.

Galle

Unawatuna
Galle
Sinigoda
Baddegama
Talgaswela

Galle
do
do
do

Dobree, H R, planter

Ephraums, Albert Richard, shopkeeper

Gooneratna, Edmund Rowland, registrar of
lands

Gooneratna, F B, registrar of births

More, S J C, chief surveyor

[ Magee, W G, planter

Northway, C, planter

Perera, Francis, planter .

Soerts, Edward. Duncan, head clerk, kach-
cheri

Samarawikkrama, A L, inspector of schocls

Van Rooyen, Frank Edward, planter

Wiggin, Herbert, planter -

ENGLISH-SPEAKING JURORS,

Halpatota '

Amerasooria, Thomas de Silva, arrack renter Unawatuna

Alahakoon, H W, clerk

Anthonisz, A M, clerk, Clark, Spence & Co

Anthonisz, Charles Arnold, clerk, John
Black & Co L

Abeyesekere, F A W, native writer, district
court

Andree, Charles Oliver, clerk, Madras bank

Abeyewardene, Henry Perera, trader

Amarasuriya, H, planter

Amarasekara, J W, surveyor

Black, John, merchant

Bowman, E D, planter

Brodhurst, A T, planter

Byrde, Charles, planter

Blyth, H F, manager, Clark, Spence & Co

Blok, John, sub-inspector )

Buultjens, Joseph Lambert, clerk, district
engineer’s office ’

Boyd-Moss, E L, assistant conservator of
forests

Bogaars, John George, printer, Albion

ress

Campbell, Donald, manager, Oriental hotel

Cassim, M 8 M, broker

Chapman, T H, district engineer

Coates, E, merchant

Christian, V, agent, mercantile bank

Cassim, A C M, shroff, kachcheri .

D’Hauteville, C G, planter

De Silva, Gregory, clerk

De Costa, E M, head clerk, district court

Dobree, H R, planter

Dahanaika, D, stamp vendor

De Haan, Edward, planter

De Zoysa, P C, clerk

De Costa, B F, clerk

De Silva, Edwin, planter

Galle
do

do

do
Fort of Galle
Galupiyadda
Narawala
Kumbalwella
Galle
Baddegama
Talgaswela
Sinigoda
Galle
Kumbalwella

Galle
do

Galle

do
Udugama
Kumbalwella
Ratgama
Fort of Galle

. Kaluwella

Pilana

Edwards, A C, school master

Edirisinha, Charles Henry Dias, second
clerk, land registry

Ephraums, Albert Richard, shopkeeper

Franciscuz, J R, clerk

Gooneratna, Edmund Rowland, registrar of
lands

Goonesekara, Deonis de Silva, trader

Gooneratne, F E, registrar of births

Gunasekara, F, surveyor

Hills, T W, planter ,

Hunter, J A, clerk, kachcheri

Jenkinsg, J R, planter |

Jansz, George Edward, shopkeeper

Jansz, Walter, planter

Jayasekara, Alexander, school master

Jayawardena, Arthur, Four Gravets
Mudaliyar

Jayawickrema, Samuel S, planter

Karunaratna, ' 'W M, clerk, kachcheri

Krause, J J, secretary, district court

Lorage, J, surveyor

Magee, W G, planter . ¥

Marcar, Odums Liebbe Marcar Sinna Lebbeé,
clerk, municipal council

More, S J C, chief surveyor

Northway, C, planter .

Nicholas, R, superintendent of roads

Pereira, Joseph David = Conrad, district
mudaliyar

Pereira, Francis, planter

Pereira, Samuel, clerk, kachcheri

Ratnaika, T D Silva, clerk

Ranasinha, Michael, trader

Ratnayaka, W A, clerk

Samarawikkrama, A L, inspector of schools

court
Siriwardena, 8 A Z, trader

* Subesinha, Charles, trader

Fiscal.

qualified to serve as Jurors and Assessors, under the provisions

Udugama
Fort of Galle

Dangedara
do
Galle.
Udugama
Divitura
Magalla

-
Galle
Unawatuna
Hapugola
Ambalangoda

Fort of Galle

Galle
Fort of Galle
Galle

Dangedara
Galuipyada
Dangedara

- Kalegana

Udngama
Dangedara
Udugam
Fort of
Madampe
Unawatuna

alle. -

Kumbalwella
Kachchiwatta
Dadalla

Galle
Baddegama |
Udugama

Galle

do
Divitura
Galle

Hikkaduwa
Galle
do
do
Galupiyadda
* Hirimbura
Galle

“do :

Silva, F'W D, Sinhalese interpreter, district .
. . Dangedara

Galupiadda



Boerts, Edward Duncan, head clerk, kach-
cheri

Templeton, R 8, district surveyor

Templer, Henry

Uduma Lebbe Markar Abdulla Markar, clerk

Van Velzen, M M de Silva, clerk

Van Rooyen, Frank Edward, planter

Williams, F D L, planter

‘Wickremesinghe, Frederick, clerk .

Winter, Alfred William, manager, timber
company

‘Wickremetunga, W S. de Silva, clerk

‘Wickrermasinha, J E

‘Wickremaginha, J H

‘Wickremasinha, Amarasiriwardena Franeis,
clerk

‘Wickremeratna, C A, mudaliyar, Gangaboda
patitu

‘Wiggin, Herbert, planter

Wickremesingha, Alfred, clerk

Young, W M, planter

Zoysa, P C, bookkeeper, Volkart Brothers

MaTarA DISTRICT.

Abewardana, Floris de Silva, school master

Auwardt, Allan William, clerk, kachcheri

Bastiansz, Julian Alexander, clerk, district
court . .

Botaju, Charles, clerk, distriet road com-
mittee

Buultjens, Charles William, elerk, kachcheri

Burke, D, planter

Carry, Henry John, planter

Dewendere, on  Petrus,
trader

Dewendere, Don Abraham, trader

Buoright, J, surveyor

Erskine, Alfred, superintendent,
roads v

Ernst, Charles Edward, clerk, kacheheri

Ferdinand, George Hinde, head clerk,
kachcheri

Forbes, Claud Gordon, planter

Geddes, E R G, planter

Greenslade, O H, planter

muhandiram,

minor

GALLE DISTRICT.
Adamberage Pedrias Alwis, cultivator
Abeysena, Don Johanis, trader
Alwis, E C de, Richmond college
Amerasinha, George, cultivator
Amerasinhe, Hendrick, cultivator |
Arnolis, Kirimanage, cultivator
Abeywickrama Gunasekara, Don Andris de
Silva, cultivator
Abanchi Appu, Peadigamage, trader
Ameradiwakara, Don Abrabam Wijetunge,
cultivator
Abeywickrama, Gunasekera Dondias, police
officer, cultivator
Andrishami, Balage, trader
Andrishami, Kyguneruge, trader
Arnolis, Madduma Arachchige, carpenter
Abeysekara, Dandris Mendis, landowner
Abrew, Allis de, landowner
Amerasekara, Manan Leineris de Silva,
landowner
Abeywickrama, Tepanis Alwis, planter
Alexander, Weragodavidanelage, cultivator
. Abeynayaka, Nickulas Dias
A¥iriyan, Hiniduma Leanage
Abeywickreme Gunawardena, Don Andris
de Silva, medical practitioner
Amerawira Wickramagunawardena, Don
Francisku de Silva, planter
Andris Alwis, Lokuwaduge, trader
Amerasiriwardena Jayasekera, Don Cor-
nelis, planter
Arnolis, Urawatta Patiarambege, contractor
Bastian Mendis, Murukkuwadura, trader

L 8)

TFort of Galle
Galle

do

do
Kumbalwella
Hapugola
Udugama
Hikkaduwa

Gintota

Galle
do
do

do

Baddegama
Ambalangoda
Fort of Galle
Baddegama
Galle

Urubokka
Matara

do

do

do
Deniyaya
Morawak korale

Kotuwegoda
do
Weligama

Matara
do,

do
Morawak korale

do

do

Jansz, David M, secretary, district court
James, A ¥, planter

Mylius, R, planter

Robertson, J W, surveyor

Schokman, Walter Horace, planter
Shipton, Leonard, surveyor

Silva, J G. registrar of lands

Stuart, Allan Gordon, planter

Sisonw, J (&, assistant surveyor
Tambiah, D A, surveyor

Tillekaratna, Henry Lambertus, shroff
Vandort, C A, surveyor

‘Were, Arthur Stephens, planter

TaNGALLA DISTRICT.

Anthonisz. Arthur W, road officer

Brunton, F, irrigation officer

Carson, C A, district engineer

Dahanaika, Don Nikulas, muhandriam

Doole, T' Y, landed proprietor

Ediriwira, S, translator, district road com-
mitiee )

Edirisinha, N D A registrar of marriages

Godneratne, E 'V, acting mudaliyar

Gunawardena, A de 8, registrar’s clerk

Jayman, M H, assistant shroff

Jansz, Francis S, surveyor

Kandamby, James H, registrar of marriages

Kodippila, Abewardena A, registrar of
lands

Markar, U L I L, kachcheri mudaliyar

Markar, O C, shroff mudaliyar

Mowlana, 8 S, superintendent,
estate

Ponnampalam, S, salt storekeeper

Ratnaike, O, clerk

Solomons, H T, head clerk

Tillekeratne, E, muhandiram

Vandort, C O, surveyor

‘Wickremanaika, G U, native writer

‘Wickremasinha, B H, agriculturist

Wiraratna, Sadris, notary public

Wirasinhe, E A, stamp vendor

Zilva, Robert de, clerk, district road com-
mittee

Walawe

SINHALESE-SPEAKING JURORS.

Katukurunda
Talpe
Galle
Unawatuna
do
Pitidowa

Mipe
Koggala

Paragoda

Habaraduwa
Galupiyadda
do
Kumbalwella
Kosgoda
do

Middaramulla
Baddegama

do
Pataweliwitiya
Hiniduma

Hikkaduwa

do
do

do
Nambimulla -
Bussa

Bartholomeusz, Don Endris, farmer

Badaturuge Salorishami, Dimingu, gold-
smith

Bastian, Perumahennedige, trader

Cornelis, Kirimanage, cultivator

Conehami, Hettihewage, trader

De Silva, Sipkaduwapalliyasatanbige Porolis,
cultivator

De Silva, Ahangamagamage Don Cornelis,
cultivator

De Silva, Kahandakanatiage Don Mathes,
native doctor

De Silva, Hettihewage Sadris, trader

De Silva, K B Jeremias, municipal council

De Silva, 8 C J, municipal couneil

Don Thelenis, Gardiamanawaduge, trader

Don Bastian de Silva, gan-vidane, cultivator

- De Silva, Bodaragamage Alexander, trader

Dias, Arnolis, municipal council

Dias Appu, Nanayakkaraliyanage, trader

De Silva, Akmimanapalliyeguruge Andris,
vidane-arachchi, cultivator

De 8ilva, Elias Kudatchy, cultivator

De Silva, William Parvus A, farmer

De 8ilva, Balage 8inno Appu, trader

De Silva, Balage Oralias, trader

Dantanarayana, Don Andris de 8ilva, gold-
smith

Dharmasekara, J 8, trader

Dineshami, Dimingubadaturuge, farmer

Don Nicholas, Godukanda Arachchige, con-
tractor and farmer

De Bilva, Hettihewage Marthenis, trader

De Silva, Kalupahanage Hendrick, vedarala

Matara

Morawak korale
Ensalawatta .

Hakmana
Kekanadura
Akuressa,
Matara

Morawak korale
Kamburupitiya

Kotapola,
Matara
Dikwella

Morawak korale

Tangalla
Ambalantota
Hambantota

Kanumuldeniya

Hambantota

do -
Tangalla
Ambalantota
Hambantota

do
Tangalla
Dammulla

Tangalla
Hambantota
do

Ambalantot
Hambantotd®
do ¥
do
Kahawatta
Tangalla
Hambantota
Tangalla
do
do

Hambantota

Kumbalwella
Galupiyadda
do ‘

Pitiduwa
Galupiyadda

Hatuapiyadigama

Hinatigala

Hatuapiyadigama

Ahangama
Galle

do i
Kataluwa
Ahangama
Hinatigala
Galle

Hatuapiyadigama

Habaraduwa,
Unawatuna
Kumbalwella
Ettiligoda
Galupiyadda

Kumbalwella
Galupiyadda, -
Haliwala ’

Bope

- Gralupiyadda

Kumbalwells



Don Siman, Kahadowa Arachchige

De Silva, Lamahewage Charles, trader

Dionis Appu, Lamahewage, trader

De Silva, Manpitiya Arachchige Johanis,
farmer

De Silva, Nanayakkarawasan Weragoda
Vidanege Edonis, trader

De Silva, Nagahawattage Andris, sub-
inspector, municipal council

De Silva, Pilanegodakandage Odris, farmer

De Silva, Ranatungage Isan, trader

De Silva, Sembukuttige Salman, trader

De Silva, Weligamage Ranis, trader

De Silva, Wiramantri Don Andris, gold-
smith

Kumbalwella
Galupiyadda
do

Bope

do
Kumbalwella
Narawala
Hirimbura

Galupiyadda
Kumbalwella

do

Don Davith Appu, Habakkalahewage, trader Induruwa

De Silva, Nalu Barnis, trader

De Silva, Manan Arnolis, trader

Dissanayaka, William, trader

Dissanayaka, James, trader

De Silva, Gamage Odris, trader

De Silva, Gamage Dondias, trader

De Silva, Nagodavitanage Don Odris, trader

De Silva, Don Harmanis, trader

De Silva, Mawellekankanange Abraham,
trader

De Silva, Mapalagamaleanage Don William,
trader .

Dissanayaka, James, trader

De Silva, Don Arnolis, trader

De Silva, Lelwalaleanage Teadoris, trader

Don Arnolis Dias, overseer, trader

Dissanayaka, Abraham

De Silva, Lelwala Godakandage Aberan

De Silva, Makigaspekoralage Don Andris

De S8ilva, Nanayakkarahalvitikankanange
James

De Silva, Amugodarunage Don Adirian

De Silva, Porambaleanage Don Abensu

De Silva, Kariawasan Manage Endoris

Digsanayaka, Henry

Wellaboda
do
Baddegama
do
Etkadura
do
Nagoda
Mapalagama

do

Gonalagoda
Lelwala

do

do

do

do

do
Thalakimbiya

do
Pahalakimbiya
do

Yatalamatta
Urala

De Silva, Manamperikoralage William, trader Hikkaduwa

De Silva, Kuruwege Bastian, trader

De Silva, Manikkuwadumestrige Elias, trader

De Silva, Alutgamaguruge Babun, trader

De Silva, Lokuwaduge Abelias, planter

De Silva, Panditage Udaris, medical practi-
tioner

De Silva, Panditavidanage Don Elias, plan-
ter

De Silva, Goluwamarakkalage Sinno Appu,
comister arachchi

De Silva, Lokubadaturuge Punchi Baba,
trader

De Silva, Waduge Bastian, trader

De Silva, Kalupahanage Sinno Appu, trader

De Silva, Agampodi Seadoris, trader

De Silva, Uspatabendige James, trader

De Silva, Nanayakkarawasan Weligama
Peduruge Mendias, trader

De Silva, Nanayakkarawasan Weligama
Peduruge Seneris, trader

De Silva, llandaridewa Elias, trader

De Silva, Pinnadowege Leiris, planter

De Silva, Peelippu Vidana Anurappu
Amaris, planter

De Silva, Wadumestri Cornelis, planter

De Silva, Malliawadu Andoris, trader

De Silva, Ambalangodage Janis, trader

De Silva, Godagamage Endris, planter

De Silva, Manimeldura Geris, trader

Do Silva, Handunnetti Owinis, medical man

De Soysa, Garumuni Aron, trader

De Silva, Kumarawadu Aralis, trader

De Silva, Tirimadura Arnolis, trader

De Silva, Hakkiniratna Edris, trader

De Soysa, Weraddana Asaneris, trader

De Silva, Walihinga Andoris, trader

De Silva, Perumadura Jandoris, trader

De Silva, Kahingalage Nandris, medical
man

De Silva, Jasentupatabendi
medical man

De Silva, Obedage Pedris, contractor

Nandoris,

do
do
do
do

Tiranagama
do
Dodanduwa

do

do

do
Malawenna
‘Werellana

do

do
Seenigama
Mitiyagoda

Godagama

do
Telwatta
Pereliya
Godagama
Deminigoda
Karawagoda
Bussa

do

do
Balapitiya
Randomba

do

do

Weligoda

do
Polwatta
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De Silva,
tractor

De Silva, Egodage Ginoris, trader

De Silva, Don Siman Patabendige Udaris,
trader

De Silva, Wirakkodi Jandoris, contractor

De Silva, Santiapu Erolis, medical man

De Silva, Hendahewa Arnolis, carpenter

De Bilva, Manikkuwadu Arnolis, carpenter

De Silva, Wadumestri Siman, carpenter

De Silva, Naidappuhewa Owinis, contractor

De Silva, Jasentu Putabeni Andoris, trader

De Silva, Kalupahanage Jandoris, trader

Endorishami, Kuruneruge, trader

Edirisinhe, Kodituwakku Charles
Dias, cultivator

Daluwattehewa David, con-

Peter

Edirisinhe, Kodituwakku Don Siman Dias,’

cultivator

Edirisinhe, Kodituwakku Thedias Dias,
cultivator

Francisku
carpenter

Goonewardene, A R, Richmond college

Gunawardena, Carolis de Soysa, land-
owner

Gunawardana, Don Jacovis

Gunawardana, 'Ganegama ILeanage Don
Cornelis, planter

Gunawardana, Don Abraham Pandita,
vidane-arachchi

Gunasekara, Eyaris de Silva, trader

Gunasekara, Odris Diag, farmer

Galgodellege, Nicholas Dias, farmer

Gunasekara, Don Marthenis de Silva, trader

Heradris Alwis, Hewawasan Rewulge,
trader

Harmanis, Nambukarawasan Kolabadde-
durage, trader

Harmanis Mendis, Hetumuni, trader

Henagoda Vitanachchi Teberis de Silva,
trader

Jayasundara, Don John de Alwis Samara-

" diwakara, frader :

Jayawardana, Don Hendrick
trader

Jayasundara, Don Charles, vidane-arachchi,
trader

Jayawardana, Don Niculas, trader

Jayawardana, Isaac de Silva,
arachehi

Jayawardana, Frederick de Silva, planter

Jacoris Appu, Sembakuttige, trader

Johanis Appu, Kottigoda Kankanange,
trader

Jayasinha, Alwis, trader

Rala,  Walateruarachchige,

de ‘Silva',

vidane-

Jayasooriya, Jacoris Weeraratna, trader
Jayawickrama, Gunawardana Cornelis,
farmer

James Alwis, Nanayakkara Talpe Meren-
chige, trader .

Johanes, D G, municipal council

Kuda-achchy Arnolis, cultivator

Konne, Sembukutti

Karunawardana, Ondris de Silva, planter

Karunaratna, Hettiyadura Erineris Mendis,
trader .

Karunanayeke, D J W, municipal cotineil

Kure, Patabendi Arnolis, trader

Kure Thusew, Kuremohottrialage Asaneris,
medical man

Karunaratna, James Dias, cultivator

Kelambi, Charles Peter, cultivator

Kumarasiri Jayawardana, Hendrick Dias,
cultivator .

Livera, John George, trader

Liyana Pedrick Mendis, trader

Mendrishamy, Evana, farmer

Madanayaka, Don Alexander de Silva,
registrar of marriages

Magalian, Manderi James, trader

Mendis, Perumahannedige, trader

Matheshami, Punchihewage, trader

Manawaduge Tambihami, trader.

Mendis, Manimeldurd Endris, trader

Maha Ambalan-

goda
do

Nambimulla

o
Kaluwadumulla
Paragahatota

do
Weligoda
Patabendimulla

do

do
Galupiyadda

Baddegama
Paragoda
Howpe

Kumbalwella
Galle

Welitara
Gonalagoda

Hikkaduwa

Tiranagama
Gammeddegoda
Bope

do
Katukurunda -

Hatuapiyadigama

Habaraduwa
Balapitiya

Mapalagama
Induruwa
Pahalakimbiya

Opata
do

Patabendimulla
Weligoda
Galupiyadda

Gintota
Ettiligoda
Galdpiyadda

Haliwala

Katukurunda
Galle
Yatagama

Mitiyagoda

Randomba
Galle
‘Walagedara

Patabendimulla
Gonalagoda
Ganegama,

do
Ratgama Hegoda
Gammeddegoda
Haliwala

Totagoda

Dadalla
Galupiyadda
do

© do
Gammeddegoda



Mahasena, Amerasiri J ayasinhe, trader
Madanaika, D H W, trader
Madanaika, David Edmund, trader
Madanaika, George Alexander, trader
Mananperi, Peter David, trader
Madanaika, John Henry, trader
Mendis, Walimuni Taralis, trader
Mendis, Manikkuwadura Ompi, trader
Nagahawatte, D D de Silva, municipal
council . - '
Nagahawatte, D O de Silva, municipal
council
Obeyesekera, Cornelis Ferdinandus, cul-
tivator
Obinamuni Carnolis de Silva, trader
Panditaratne, Don Carolis
Paranavitane, J G, Richmond college
Podisingho, Ruwanpura, trader
Perera, W, municipal council
Perera, Don John, chief surveyor’s office
Pettagan Carolis de Silva, trader
Panditage Odris de Silva, trader
Prolis, Denepitiya Madduma Arachchige,
carpenter ’
Ratnavibusana, Don Sadris, goldsmith
Ratnavibusana, Don Suaris, goldsmith
Rodrigo, Edirimuni Endoris, trader
Rajapaksa, Jasentunambi Andris, trader
Rajapaksa, Nicholas de Abrew, landowner
Samarakoon, K, municipal council
Samarakoon, H, municipal council
Sirimana, Frederick Albert, chief surveyor’s
office :
Samarasinhe, Deonis
arachchi, cultivator
Samarasinhe, Don Cornelis, vidane-arachchi,
cultivator ,
Samarajeews, Don Hendrick, trader
" Seneviratne, Arnolis de Silva, cultivator
Samarawikrama, Alexander Donias, cul-
tivator
Sinno Appu, Ruanpatiranage, trader
Samitch, Hikkaduwaleanage, trader
Sinne Appu, Lokapinnaduwage, contractor
Samiel Appu, Totamuna Ranasinge Arach-
chige, trader
Samarasinhe, Emerson, trader
Senarath, Veragodavidanelage, trader
Suriya-arachchi, Nicholas de Silva, trader
Suriya-arachchi, Don Adrian de Silva, trader
Samarasinhe, Don Bastian, trader
Seneviratne, Don Andris de Silva, vidane-
arachchi, trader
Sucharitaratne, Jacoris Dias, planter
Silva, Ginige Arnolis, trader
Silva, Jasemtu Liyana Sinno Appu, trader
Silva, Kirakankani Harmanis, trader
Savanawadu, P D Silva, medical man

de Alwis, vidane-

Silva, Santiyapu Lewis, contractor

Thoronis, Peelege, cultivator

Tonishamy, Evana, farmer

Tambihamy, Evanabannedige, farmer

Tegris, Ganegodage, conductor

Thomas Appu, Hikkaduwage, trader

Vitana-achchi, Don Samuel de Silva

‘Wijesiri Gunawaradena, Don Elias de Silva,
cultivator

‘Wirasooriya, Don Malis de Silva, trader

‘Wijemuni, Don Bastian, cultivator

‘Wijerama, Dirineris Medonsa, landowner

‘Wijesinhe, Adrian de Abrew, landowner

‘Warusavitanage Appu Sinno de Silva,
planter

‘Warusavitanage Juanis de Silya, planter

‘Wimalasooriya, Don Cornelis, planter

‘Wijesooriya, Don Carolis, trader

‘Wimalasooriya, Andris de Silva, planter

‘Wijetilaka Gunawardena, James Dias,
planter .

‘Wijemuni, Bastian de Silva, medical man

Wimalasooriya, Cornelis de 8ilva, con-
tractor

Wijetileke, T D 8, municipal council
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Nagoda
Ganegama
do
Baddegama
do
do
Kosgoda
Karawegoda

Galle
do

Habaraduwa
Randomba

* Ganegama

Galle
Randomba
Galle

do
Balapitiya
Hikkaduwa

Kumbalwella

do

do
Balapitiya
Nambimulla
Patagangoda
Galle

do .

do
Habaraduwa

Kahanda
Hatuapiyadigama
Mipe

Polpogoda
Habaraduwa

Galupiyadda
Kumbalwella

Yalagama

Waduweliwitiya

Baddegama

Habarakada
Kahawa

‘Patabendimulla

Nambimulla
Patabendimulla
Maha Ambalan-
goda
Patabendimulla
Pitiduwa
Haliwala
Galupiyadda
Haliwala
Galupiyadda
Hiniduwa

Pilana
Kataluwa
Mipe
Kosgoda
Patagamgoda

Hikkaduwa
do

Dodanduwa
do

Mitiyagoda

Godagama

. Bussa

Poramba
Galle

‘Wimalasooriya. Ondris A Silva, carpenter

Wickramanayaka Karunaratne, Jumes de
Silva, cultivator

Wijewantha, Robert, deputy coroner, culti-
vator

Wijewardena, Don Endoris de Silva, vidane-
arachchi, culiigator

Wijesinha, Abrabam, cultivator

Weerasinha Guuawardeua, Charles, culti-
vator .

Weerasinha Gunawardena, Abraham, culti-
vator

Weerasinha Gunawardena, Elias de 8ilva,
cultivator

Wijesinha, Charles, cultivator

Wijesinha, Paul, cultivator

Wijesekara Dissanaika, George, cultivator

Wickramanzuika, Robert

Wanigasekara, Amaris de Silva, trader

Wattuhami Rala, trader

Wijesiri Gunawardena, Hendrick, clerk

Marara DISTRICT.

Abayasuriys Gunawardena, Polwatte Pata-
bendige Tepanis de Silva, trader

Arnolis de Silva Goonaratne, trader

Appuhennedige Don Karolis, trader

Appuhennedige Don Louis, trader

Appuhennedige Don Janis, trader

Appuhennedige Don Johanis, trader

Arukatti Patubendige Don Davit, trader

Alahakonge Don Karolis Appuhamy, trader

Arnolis de Sa Abeyesckero Guuuwardena,
maha vidane muhandiram

Alexander Amaraweera, trader

Adrian de Silva Abedeera, police officer

Bastian de Silva Serasinha, trader

Charles Dias Wijesuriya Jayawardana
Karunaratna Wiraman, trader

Don David Abayawira, maha vidaue muhan-
diram

Don Johanes Sumarawickrema Loku Etti,
trader

Don Siman Abayawira, police officer

Don Hendrick de Silva Abayadira, fiscal's
arachchi

Don Harmanis de Silva Apayadira, fiscal's
arachchi

Don Hendrick de Silva Samarawita, trader

Don Andris de Silva Samarawira, trader

Don Bastian Jayasuriya Ango, trader

Don Bastian Jayawickrema Wijesckera,
trader

Daniel Cornelis Abayasuriya. trader

Don Arnolis Abayawira, trader

Don Bastian Perera Wiraratne Jayasuriya,
trader

Don Mendis Jayasuriya, trader

Don Hendrick Abayawickrema Gunaratue,
trader

Don Carolis Abayawickrema Gunaratne,
trader

Don Andris de Silva Boralissa, trader

Don Cornelis de Silva Amaradiwakara,
trader

Don Hendrick Abayadiwakara Wickreme-
ratne, trader

Don David de Silva Jayawardana, wrader

Don Johanes de Silva Serasinba, vidane-
arachchi

Don Bastian de Silva Samarasinha, police
officer

Don Abrabam de Silva Samarasinba, fiscal’s
arachchi

Don Andris Serasinha, police ofticer

Don Sadris de Silva Samarasinha. trader

Don Alwis Samarawira, fiscal's arachcehi

Don Kornelis Jayasuriya, fiscal’s arachehi

Don Daniel Samarawikrama, fiscal's arach-
chi

Don Denoris
arachehi

Don Dionis Wijesinha, trader

Don Siman de Silva Wijeratna, trader

Samarawickrama, fiscal's

Nambimulla
Habarakada
do

Hiniduma
Baddegama

Ganegama,
do

do

do
Gammeddegoda
Urala
Unanwitiya
Wataraka,
Galupiadda
Bataduwa

Weligama

do
Kamburugama
Talaramba

© Mirissa

do
Kotuwagoda
Kapugama

Gandara
Tibbotuwana
Danragama
Pelena

Polwatta
Weligama

do
do

do

do
Kotuwagoda
Weligama

do
Malana
Weligama

do

do
do

Pategama

do
Maliduwa

Denepitiya

do
do

Pelena
Pelena

do
do

o
Polwatta
do

do
do

Ganegama

Welendagoda-



Don Theadoris de Silva Wickremasinha
G-unatilaka, vidane-arachehi

Don Hendrick Wickramasinha, trader

Don Lewis Abeyagunawardana, trdfer

Don Johanes Baristu Amerewira, trader

Don Sidoris de Silva Gunasﬂa Jayawar-
dana, trader

Don Theadoris de Silva Liyane Guna-
wardana, trader

Don Bastian Liyane Gunawardana, trader

Don Theadoris Perera Wl]etunga trader

Don Mathes Balasurla Dewapana, arachchi,
trader

Don Nikulas Weeratunga, trader

Don Johanes Ranawera, vidane-arachchi

David Frederick Poogita Goonewardana,
police officer

Don Frederick Senaw1ra, trader

Don Bastian Weeratunga, trader

Don Juanis Gunasekara, trader

Dikwelle Vidanege Jankoris Lambertus de
Silva, trader

Don Andreas Abeysinha Siriwardena, trader

Don Louis Munasingha, trader

Deundere Liyanagey Balappu, treder

Don Theadoris Wanigasekera, trader

Don Karolis Wijesinha Jayawardena, trader

Don (irigoris Munasingha Jayawickrema,
trader

Dantis Dias Poogita Gunawardana, trader

. Dewendere Liyanage Don Danoris, trader

Don Cornelis Abeywardene Gunesekere,
fiscal’s arachchi

Don Kostan Weeratunga, vidane-arachehi »

Don Juanis Ranatunga, vidane-arachchi .

Don Cornelis Yapa Abeywardane, police
officer

Don Samel Silva, police officer

Don Andris Nanayakkara, police officer

Don Nicholas Abeyawardana Senerat Yapa,
division officer

Don Karolis Abayadira, late vidane-arachchi
trader

Don Dines Abeyagoonewardene Rajapaksa,
fiscal’s arachchi

Don Salaman Abeyagoonewardene Raja-
paksa, police officer

Don Abraham Meranchi Abeysekere, police
officer

Don Dines Kuruppu Nanayakkara, late
vidane-arachchi, police officer

Don Juanis Abeygoonewardene Senerat
Yapa, vidane-arachchi

Don Samel Wijeyesekere Ekanayaka, police
officer

Don Juanis Waniga Chintamani Mohotti
Wakiste, trader

Don Louis Rajapaksa, trader

Don Kostan Warnabarne Dissanaike, trader

Don Hendrick Dias Abeyaratne Weere-
sekere, trader

Don Jnanis Abeyaratna Weeresekere, trader

Don Mathes Ediriwira Arukatti Jayasuria,
fiscal’s arachchi

Dewesurendere Badulge Don Johanes, trader

Don Andris Purasinha, constable arachchi

. Don  Andris Wijedeera Jayawardana,
cultivator

Don Karolis Siriwardene, arachchi

Don David Siriwardene, trader

Don Theadoris Seneratne Yapa, trader

Don Theadoris Ranawera, fiscal’s arachchi

Don Jacovis Sepala Dahanaike Appuhami,
trader

Don Hendrick de Silva Sepala Dahanaike,
division officer

Don Dias Ferdinandus

Abeyawardana
Wickremesinha, trader

Don Philippu Gamapatirana, vidane-
arachchi )

Don Abraham Wickremesinha, vidane-
arachchi

Don Carolis Siriwardene, fiscal’s arachchi
Don Louis Siriwardene, vel-vidane

¢ 1)

Hallalla
Jamburugoda
Talaramb a
Akuressa

Midigama
do
do
Matara Fort

Nupe
Madihe
do

do
do
do
do
do

Polhena
do
do

Tudawa
Godagama
Naimana

do
Karawa,
Nupe
Goigoda Panguwa

do
Damangoda Pan-
guwa -

do
Patagama

do

" Epitakaduwa

Pitadeniya

do
do
do

Dewundara
do ’

Gandara
Kekanadura
Wiharahena

Kotapola
Bapagoda
do
Talahagama
Wilpita

Tibbotuwana
do
Aturaliya
Karagoda TUyan-
goda
nmburupmy%

l’\umdm
do

Don Nicholas
trader

Dionysius Abesundere Wirasinhe, registrar

Don Andris Ratnayaka, police officer

Don Siman Wimala Gunesekere,
arachchi

Don Hendrick Wadanambe, police officer

Don Pedrick Wickremeratne Gunesekere,
vidane-arachchi

PDon Juanis Samarasinha Dissanaike, vidane-
arachchi

Don Hendrick Samarasinha
trader )

Don Davit Samarasinha, fiscal’s arachchi

Abesundere  Wirasinhe,

vidane-

Dissanaike,

David Louis de Silva Jayasinha, vidane-
arachchi

Don Dias Rajapaksa Yapa

Don Abraam Rajapaksa Yapa, vel-vidane

Don Andris Samarawickrama Jayawardene,
division officer

Don Andris Abeyagoonewardene Senerat
Yapa, vidane-arachchi

Don Bastian Ratnayaka, vidane-arachchi

Don Johanes de Silva Jayawardene Ratna-

yaka, vidane-arachchi

Don Arnolis Wickremasekere Rajapaksa
Wimala Gooneratune, vidane-arachchi

Don Siman Chandrajoti Seneviratne Wije-
sundere, police officer

Don Mathes Nagasinha, police officer

Don Adrian Abewardene Wickremesinha,
trader

Don Adrian Warnaratna Jayasuriya, trader

Don Harmanis Warnaratna Jayasuriya,
trader

Don Andris de Silva Gooneratne, trader

Don Andreas Kulatunga Yapa, vidane-
arachchi

Don Davit Nanayakkara, vidane-arachchi

Don Juanis Pahawadene, vidane-arachchi

Don Janis Abesuria Gunesekere, trader

Don Bastian de Silva Samamsmha trader

Don Carolis Gunawardene, trader

Don Carolis Wickremasekara, trader

Edippiligamage Don Siman, vidane-arachchi

Ederewere Arukattipatabendige Don Siman
de Silva, trader

Emtakaduagamave Don Davit, police officer

Endoris de Silva Loku Balasurla, trader

Francis Dissanaike, trader

Galappatige Don Hendrick Perera, trader

Gallage Odris de Silva Samarawickreme,
trader

Gunasekara Arachchige Don Andris, trader

Gamapatiranage Don Johanis, police officer

Hewapessige Don Odris Samarasinha, trader

Hendrick Ferdinandis Siriwardene Samara-
weera, trader

Hewawellallage Kirigoris, trader

Hubert Andrew Jayasekara, trader

Hatamunigamage Don Andris, vel-vidane

Hewapatiranage Don Aundris, police officer

Hewagamage Babunhami, police officer

Hewalunuwillege Don Davit, trader

Halpege Don Bastian, vidane-arachchi

Jayawickreme Kurundupatabendige Don
Siman, vidane-arachchi

Johanes Dias Wijesuria Jayawardana Karu-
naratna Wiraman, vidane-arachchi

John Henry Perera, police officer

Johanes Perera Ekenaike, trader

Jayaweera Kurundu Patabendige Abanchi
Appu, trader

James de Silva Sepale Dahanaike, deputy
coroner

James Francis Abewardene Wi%{remesinhe,
vidane-arachchi

John Ploris Sedara, trader

Jonathan Dissanaike Appubami, trader

Jayawickreme Kankananachehige Nandias,
vel-vidane

Meda Viya:ngoda
do .
Batuwita

Naimbala
Bandattara

Attudawa
Paradowa

Palotowe
Karagoda Uyan
goda

Kitalagama
do
do

Kebeliapola

_do
Kongala

Denagama
Beragama

Wepota Ira
Kongala

do
Hakmana

do
Karawa

Pallawela
Kebeliapola
Malimeda
Nupe

do
Meddewala
Weredua
Hallalla

Gandara

Kirinda

Nupe

Goigoda Panguwa
Weligama

Polwatta

Mudugamua

Karagoda Uyan-
goda

Pelena

Polwatta
Walgama
Polhena
Pitadeniya
Karagoda TUpyan-
goda
Yatiyana
Gabedawidiya
Beragama

Weligama
Mudugamua
Talarumba
Matara Fort
Nupe
Godapitiya
Kirinda
Kambihrupitiya
Godawa

Naimbala



James Robert Wijeratna, trader Ranchagoda
Jeeris Abewardene Jayaweeraratne Kodep-
pily, trader Kotuwagoda
Karawegalappattige Babun, trader Weligama,
Karawegalappattige Carolis, trader do
Karawearachchige Don Carolis, trader Bangama
Kapugamage Dinoris, trader Kamburugamua,
Katowandeniyage Don David, trader Akuressa
Kotuwegodaguruge Don Jandris, trader Polhena
Kinneliagamage Don Bastian, trader Kinneliya
Kurundu Patabendige Subehamy, trader Dewundara
Xankanan Patirenege Don Siman, trader Naimbala
Koswattege Don Johanes, vidane-arachchi  Nadugala
Kumanaikage'Don Johanes, police officer =~ Watagedara
Kumasaruge Don Louis, trader Horapawatta
Kirindege Babanis Ratnaike, vidane-
arachchi Rumbalgoda
Lunuwilage Don’Johanes Samarawickreme,
trader Pelena
Liyanage Don Johanes de Silva, trader Borala
Lokukodikarage Don Louis, trader Tluppilla
Lamahewage Baban Appu, trader Polhena
Lokukaluge Don Hendrick, police officer Godagama
Lokudombutigamage Don Andris Dissa-
naike, trader Pitadeniya
Liokudombutigamage Don Carolis Dissa-
naike, trader ‘ : do
Lokugamage Simanhamy, trader Gandara
Malawerearachchige Don Cornelis, trader Pelena
Manamperige Don Andris alias Don Dines, :
trader . Madihe
Mestirisattambige Don Dines, police officer Tudawa

Mahadange Babunhamy, police officer Kumbalgama

Nanayakkara Hadugodage Don Johanes,

vidane-arachchi Yatiyana
Nonis de Silva Jayasinha, police officer Karaputugalla
Punam Christobuge Seyadoris, trader Polwattemodera,
Palliyage Don Carolis, trader Palalla
Peter de Silva Jayasinha, police officer Balukawella
Pandipperuma Arachchige Don Samel,

fiseal’s arachchi Sapugoda
Palliwattege Don Bastian, trader Uduwa
Patcharige Don Andris Dewenarayene,trader Kotuwagoda

Pallahennedi Hewa Wickremeratne Vidane

Arachehige Don Arnolis, trader Nupe
Perumabaduge Don Andris Wickramasuriya, .

trader Kotuwagoda
Punchiappu de Silva Weerasinha, trader Hittetia
Sarukale Patabendige Don Bastian, police

officer, Koparatota:
Sarunga Hewage Don Bastian, trader Weligama
Samarawickrama Liyanagamage Babappu,

vel-vidane Denepitiya
Siman Mira Patiranage Don David, trader  Akuressa
Sarukale Patabendige Andris Appu, trader Midigama
Samas de Silva Jayasinghe Gunasekara,trader Talalla
Ratnasekara ~ Kuruppu Arachchige Don

Dines, vidane-arachchi Akurugoda
Theadoris Abraham Siriwardana Samara-

wira, trader Polwatta
Tudawewattage Don Siman,vidane-arachchi Talpawela
Tumbadura Nandris de Silva, police officer Ellewella

Vidanegamachchige Don Andris, trader Kamburugama
Vidanegamachchige Don Adrian, trader
Weligamage Jayatubamy, trader

‘Wickramearachchige Don Theadoris, vidane-

0
Weligama

arachchi Kamburugama
Warnasuriya Patabedige Don Dionis, trader Talaramba
Warnasuriys Patabendige Baban, trader Bandaramulla
Don David Weraratna Jayasuriya, trader Nupe
‘Wellehewage Arnolis, trader Polhena
‘Waniachchi Kankanange Don Abraham,

vidane-arachehi Vitiyella

GaLLE DisTRICT.
Abubakkar Mudaliyar Avudu Leya Marikar,

trader i Fort
Abdul Cader, C 8 Galle
Apdul Kader Ahamadu Ismail, trader Fort
Abdul. Kader Hajiar Mahamadu Lebbe

Markar, trader Duangedara

( 12)
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Waniachehi Don Carolis, fiscal’s arachehi

‘Wijesin Mohandirange Don Cornelis, regis-
trar

Wijetunge Kulappu Arachchige Don Alwis,
trader

Wijetumge Xulappu Don
Harmanis, vel-vidane

Vitarnege Don Cornelis, trader

Yakkale Kankanange Don Adirian, trader

Yakkale Kankanange Don David, trader

Arachchige

TANGALLA DISTRICT. .

Arankahadeniyamanage Don Andris, police '

officer

Andrahennedige Don DMathes, patabendi
arachchi

Abewirawagachchige Don Samel,
officer

Andrahennedige Don Jandris, police officer

Don Bastian Wickramasuriya, constable
arachchi

Don Samel Wickramaratna, police officer

Don Allis de Silva Wijesiriwardana, vidane-
arachchi

Don Samel Samarasekara Wirasuriya, police
officer

Wannigamage Don Andris, police officer

Don Davit de Silva Wijesinha, vidane-
arachehi

Don Abrabam Munasin Ekanayaka, police
officer

Don XKarolis « Gunasekara
vidane-arachchi  °

Don Elias Abesiri Samaranayaka, police
officer

Don Karolis Kulatunga, police officer

Don Mathes Dahanayaka, police officer

Don Davit Wijewanta Dissanayaka, regis-
trar of marriages, &c

Don Karvolis Abedira Gunawardana, police
officer

Don Davit Rajapaksa, police officer

Senarat Kurugamage Don Davit, police
officer

Munasin Arachchige Don Juvanis, police
officer L

Don Dionis Ratnatunga, vidane-arachchi

Don Davit Abesinha Siriwardana, police
officer

Don Andris Wijenaike Nandasin, police
officer :

Don Diounis Ubesinha, maha vidana muhan-
diram

Don Abraham Disanayaka, vidane-arachchi

Don Bastian Atapattu, police officer

Don Deonis Abayagunawardana,
officer

Don Karolis Gunasekara, police officer

Don Mates de Silva Baboris Ratnatunga,
notary public

Hettiarachchige Don Janis, police officer

Johanes de Silva Munasinha Disanayaka,
vidane-arachchi

James William Wickramaratna Gunasekara,
vidane-arachehi

Kokuhennedige Don Kornelis, police officer

Puvakdandaveguruge Don Abraham de
Silva, police officer

Ranasin Wellapulige Don Luwis, police
officer ~

‘Wanniarachchige Don Abaran, police officer

police

Wellappuli,

police

TAMIL-SPEAKING JURORS.

Abdul Kader Hadjiar Ahamadu Lebbe
Markar, trader

Abdul Kader Hahim Mohideen, trader

Abdnl Hanifa Ahamada Lebbe Marikar,
trader

Ahamadu Lebbe Marikar Mohamadu Casim,
trader

Vitiyella
Kamburupitiy2
Galetumba
Parapamulla
Dewalegama

Vitiyella
do

Kahandawa
Mawella

Sinimodara
Unakurowa

Beliatta
Nalagama

. Taraperiya

Mahahilla
Pallattara

Getamanna,

do ‘
Tttademaliya
Hinatihatamuna
Yatigala
Kanumuldeniya

Mandaduwa

do
Buddiyagama

Beddigama

Tamaduwa
Kapugampata

Medatisamuna
Hibunna
Tangalla
Nakulugama

do

do
Mawella

Kahawatta
Beligalla

L
Hinbunna

Katuwana
Kudawellekele

Sitinamaluwa

Medagoda
Kadurupokuna

Dangedara
Galupiyadda

Kumbalwella

Galupiyadda



Ahamadu Lebbe Markar Osan Hadjiar,
trader .
Ahamadu” Lebbe Marikar Kasi Lebbe
Marikar, trader :
Ahamadu Lebbe Mohamadu, trader
Ahamadu Lebbe Marikar Mohamadu Lebbe
Marikar, trader
Ahamadu Lebbe-
Markar, trader
Ahamadu Lebbe Markar Sinne Lebbe
Markar, trader
Ahamadu Lebbe Markar Sinne Lebbe
Markar, trader
Ahamadun Leva Markar Mohamadu Markar,
trader
Asen Markar Hamidu, trader
Asen Abdul Majidu, trader
Asen Cassim, trader
Asen Markar Mohamadu Ismail, trader
Avudu Leva Markar Alia Markar, trader
Buksh, 8 O, Tamil interpreter, district
court
Deen Mohamadu Abdul Karim Hadjiar,
trader )
Jdurus Leva Marikar Mohamadn Ismail,
trader
Tdurus Leva Marikar Sain Labudeen, trader
Tsmail, S D M
Tsmail Lebbe Marikar Abdul Kader, trader
Tsmail Lebbe Marikar Mohamadu Lebbe,
trader
Tsmail Lebbe Markar Sultan Markar, trader
Ismail Lebbe Nurdeen Mohamadu, trader
Kader Tambi Kasi Lebbe Marikar, trader
Kalu Marikar Bawa Marikar
Kani Marikar Uduma Leva Marikar, trader
Kasi Lebbe Ahamadu Lebbe Marikar,
trader
Kasi Lebbe Marikar Mohamadu Lebbe
Markar, trader
Kasi Lebbe Markar Idurus Lebbe Markar,
trader
-Kasi Lebbe Markar Sagu Abdul Kader,
trader
Kasi Lebbe Markar Sey Abdul Kader,
overseer
Kasi Lebbe Markar Samsi Lebbe Markar,
trader
" Kungi Ahamadu Abdul Kader, trader
Kungibawa Abdul Hamidu, trader
Kungi Lebbe Ahamadu, trader
Kuppa Tambi Awile Markar, trader
Leva Markar Mohideen, trader
Levana Marikar Mohamadu, trader .
Leva Saibu Notharis Asen Hadjiar, trader
Mohamadu Hanifa Ahamadu Lebbe Markar,
trader
Mohamadu Hanifa Davul Hamidwu, trader
Mohamadn Kassim Thunu Adjin, trader
Mohamada Lebbe Marikar Mohamadu Ali,
trader
Mohamadu Leva Marikar Kasim Lebbe
Markar, trader
Mohamadu Nains Markar Sinne Mamman,
trader
Mohamadu Rayasha Mohamadu, trader
Mohamadu Saribu Mohamadu Hamidu,
trader .
Mohamadu Saribo Mohamadua
trader
Mohamadu Ismail Hamidu, trader
Meedi Lebbe Pakir Mohamadu Lebbe,
shroff
Meera Lebbe Markar Abdul Kader, trader
Meerg Lebbe Markar Ahamadu Lebbe
Brarkar, trader
Meera Lebbe Markar Habibu
Lebbe, trader
Meera Lebbe Markar Kader Mohideen,
trader
Meera, Lebbe Markar Madan Saibu, trader -
Mohidin, KM M
Mohideen Bawa Abamadu [iebbe Marikar,
trader .

Marik;a,r Mohamadu

Kassim,

Hadjiar

Galupiyadda

Dangedara

Kumbalwella

Galupiyadda
Fort
Dangedara

Galupiyadda

" do
Milidduwa
Galupiyadda
Dangedara
Galupiyadda
- do

Galle
Galupiyadda

do

do
Gdlle
Fortr

Galupiyadda
do
do
do
do
do
Fort
do
"Dangedara
do
Fort
Dangedara
Ettiligoda
Galupiyadda

Hirimbura
do-

Kumbalwella

do
Fort

Galopiyadda
do

Fort

Dangedara

Galupiyadda

Fort
Galupiyadda

do

Fort
Galupiyadda

Fort
Galupiyadda

Dangedara
Kumbalwella
Galupiyadda
Dangedara
Galle

Galupiyadda

{ Uduma Lebbe Markar Ismail Liebbe Markar,

(18

Mamadu Bawa Uduma Lebbe Marikar,
trader

e Galupiyadda
Mamadu Lebbe Abdul Latiph, trader )

Naina Markar Davidu Marikar, trader Dangedara
Omaru Lebbe Unuzu, trader Hirimbura
Omaru Leva Markar Uduma Lebbe Markar

Hadjiar, trader Galapiyadda

Ossen Saibu Hadjiar Mohamadu Lebbe

Marikar, trader Fort
Ossen Saibo Hadjiar Packir Saibo, trader ~ Kumbalwella
Pakir Bawa Ismail Marikar, trader Dangedara
Pakir Bawa Miskin Bawa, trader i do
Pakir Mohamadu Warusa Ibraim, trader Kumbalwella
Pakir Mohideen Mohamadu Abdulls, trader Dangedara
Puthirai Catherawaloopulle, clerk, mercan-

tile bank . Galle
Pakir Tambi Abdul Carim, trader Galupiyadda
Pakir Tambi Mohamadu, trader do
Ponnampalam Chelliya, shroff Galle
Rasa Marikar Periya Tambi, trader Galupiyadda
Sagn Abiul Kader Allia Marikar, trader Dangedara
Sagu Assen Bawa Lebbe Saib, trader do
Sagu Lebbe Machin Tamby O M Lebbe,

trader Fort
Saibu Dora Davaudu Markar, trader Galupiyadda
Saibu Dora Mohamadu Lebbe Marikar,

division officer Dangedara

Saibu Dora Mohamadu Ismail, trader Fort

Siabu Dora S8a Abdul Kader, trader Galupiyadda
Saibu Marikar Uduma Lebbe Markar, trader Fort

Saibu M L M Mahamadu Lebbe Markar,

trader Dangedara

Samsi Lebbe Marikar Mohamadu Abdulla,
trader do

Samsi Leva Marikar Abdul Kapur, trader  Galupiyadda
Samsi Leva Marikar Davadu Leva Markar,

trader- do
Samsi Leva Marikar Mohamadu Hadjiar,

trader do
Seean Milla Markar, trader - do
Samsi Lebbe Kader Saibu, trader Dangedara
Sinne T.ebbe Markar Meera Lebbe Markar,

trader Galupiyadda
Sinne Lebbe Markar Sey Abdul Cader,

trader Fort
Sinne Lebbe Markar Mobamadu Kasim,

trader Hirimbura
Sinnela Markar Ahamadu, trader Etiiligoda

Sulta Markar Uduma Lebbe Markar, trader Fort

Sinne Lebbe Markar, clerk do
Uduma Lebbe Markar Abdul Rahaman,

trader Galupiyadda
Uduma Lebbe Markar Mohamadu Hanifa,

trader Dangedara
Uduma Lebbe Tsmail Lebbe, trader Deddugoda

trader Hirimbura
Uduma Lebhe Markar Markar Lebbe,
trader do
¢ Uduma Lebbe Markar Markar Lebbe,
trader ’ Deddigoda

Uduma Liebbe Markar Omaru Maha, trader Galupiyadda
Uduma Lebbe Markar, shroff mudaliyar Fort

Uduma Lebbe Markar M L, Markar, trader Galupiyadda
Usubu Lebbe Markar Samsi Lebbe Markar,

trader Dangedara
Usubu Lebbe Ahamadu Tambi, trader Ettiligoda

MaTARA DISTRICT,

Abdul Raheman Mattichan Mohamadu '

Abdul;Cader, trader Kadewidiya
Ali Akbar Abdul Careem, trader do
Assana Markar Abdul Raheman, trader do
Assana Markar Abdulla Saibu, trader do
Ahamadu Lebbe Marikan Mohamadu Abdul

Cader, trader do
Ahamadu Lebbe Marikan Udumsa Lebbe

Markar, trader Kohunugama

Ahamadu Lebbe Marikan Kanakapulle Alia
Markar, trader . . do

Ahamadu Lebbe Marikan Kongi Ismail
Lebbe Markar, trader '

o
Assana Markar Abu Casim, trader Denepitiya



Ahamadu Lebbe Markar Minne Markar,
trader

Assana Markar Bawa Adam Markar Mati-
chan, trader

Assana Markar Abdul Carim, trader

Casim Lebbe Markar Abubaker, irader

Casim Lebbe Markar Abdulla Markar,
trader

Ysmail Lebbe Markar . Ahamadu - Casim,
trader

Ismail Lebbe Markar Mohamadu Ibrahim,
trader

Idroos Lebbe Markar Abdulla Thibu,
trader

Ismail Lebbe Markar Mohamadu Abubakar,
trader

Ismail Lebbe Markar Omeru Saibo, trader

Tsmail Lebbe Marikar Ahamadu Neyna

- Markar, trader

Idroos Lebbe Markar Uduma Lebbe
Markar, notary

IbrahimLebbe Markar Kasi Lebbe Markar,
trader

Ibrahim Lebbe Mohamadu Abdulla, trader

Rasim Lebbe Markar -Aboobaker Lebbe
Markar, trader

Kasim Lebbe
Markar, trader

Liawana Markar Dawundu Lebbe, trader

Mohamadu Lebbe Markar Casim Lebbe
Markar, trader

Mohamado Lebbe Markar Alia Markar,
trader

Mohamadu Lebbe Markar Abusalim, trader

Meera Lebbe Markar Pakeer Bawa, trader

Mustafa.J.ebbe Kumesteer Ahamadu Lebbe
Markar, trader

Meera Lebbe Markar Mohamed Casim,
trader

Mohamadu Lebbe Markar Uduma Lebbe
Markar, trader

Mohamadu Lebbe Markar Notaris Ahamadu
Lebbe Markar, trader

Mohamadu Lebbe Markar Omeru Saibu,
trader

Mohamadu Liebbe Ahamadu Lebbe, trader

Mihidin Lebbe Kasi Lebbe Markar, trader
Muhamadu Abdul Kader Yhunu Sebu

* Mohidin Lebbe Alim Saibo, trader

Muhidin Lebbe Markar Ahamadu Lebbe
Markar, trader

Mohamadu Sharibu Kumesteer Pakir Mobhi-
din, trader

Noor Saibo Ahamadu Casim, trader

Omeru Lebbe Assana Markar, trader

Omeru Lebbe Abdul Karim, trader

Omeru Lebbe Markar Police Qfficer Zenul
Abidin, trader

Omeru Liebbe Mohamadu Hanifa, trader

Omern Neina Markar Matichan Mahamadu
Abdul Cader, trader

Markar Uduma .Lebbe

Omeru Legbbe Markar Mahallam Tazehi
Lebbe, tYader

Ossen Saibo Abdul Majidu, trader

Omeru Lebbe Markar Kanakkapulle
Eloélamadu Yoosoobu Lebbe Markar
raaer

Osen Saibo Matichan Abamadu Lebbe
Markar, trader

Fiscal’s Office,
Galle, February 2 -1897.

(1)

Dikwella
Beralaliya
Kohunugama
Kadewidiya

do

do

do

Kotuwagoda

do
Kadewidiya

do
Weligama

Kohunugama
Beralaliya

Kadewidiya

do
Denepitiya

Kadewidiya

do

do

do

do

do

do
Kotuwagoda
Dikwella
Kotuwagoda

do
Weligama
Denepitiya
Kadewidiya
Kotuwagoda
Kadewidiya

do

do
Kotuwagoda

Kadewidiya
Weligama,
Kadewidiya
Beralaliya

Kohunugamuwa

Osen -Saibo Matichan Mohamadu Lebbe
Markar, trader
Packir Tamby Momadu Ossen, trader

| Packir Bawa Dawunda Markar, trader

Patchier Bawa Matichan Abdul Rahema.n,
trader

Bhaik Abdul Kader Shaik Issadeen, trader

Sinneven Kannakapulle Alia Markar, trader

Sinneven Kannakapulle Yusubu .Lebbe,

trader

| Slema Lebbe Matichan Mohamadu Neina

Markar, trader

Seyadu Ahamadu Lebbe Omeru Sa.lbu,
trader

Beyadu Ahamadu Lebbe Abdul Raheman,
trader

Sehu Slema Lebbe Mukudan Seyadn
Mustafa Lebbe, notary

Schu Abdul Majidu Ibunu Rasakks,
trader

Sehu Slema Lebbe Mukudan Alia Markar,
police officer

Samse Lebbe Markar Kannakapulle Neina
Markar, trader

Samse Lebbe Markar Kannakapulle Assana
Pasiri Liebbe Markar, trader

Seyadu Sebtt Ibunu Seyadu Mohamadu
Habisi Manlana, trader

Seyadu Hasim Tbunu Seyadu Abubakar,
trader

Slema TLebbe Ahamadu Lebbe Markar,
trader

Slema Lebbe Konji Bawa, trader

Seibadu Mira Lebbe Omeru Lebbe Markar,
trader

Teruwa Neyendu Markar Dawoo Neyende
Markar, trader

Uduma Lebbe Markar Shroff Mudaliyar
Idroos Liebbe Markar, trader

Usubo Lebbe Uduma Lebbe Markar, trader

Uduma Lebbe Markar Asana Markar,
trader

Usubu Lebbe Mohamed Ali, trader

Uduama Lebbe Markar Kannakkapulle Kasi
Lebbe Markar, trader

Yoosoobu Lebbe Noox: Saibo, trader

TaneALLA DISTRICT.

Alia Markar Abdul Cappoor, trader

Baba Nur Mahamat Kasim, landed pro-
prietor

Baba Zain Doole, landed proprietor

Baba Sarif Casim Burah, landed proprietor

Ismail Lebbe Ama Lebbe, landed proprietor

K Sinna Tambi, landed proprietor

M L M Pakir Saibu, trader

M L M Abdul Latiff, trader

M L M Usiiph Markar, trader

Siddi Lebbe Bawa, landed proprietor

Siddi Lebbe Amala Markar, trader

8 A R Ibun 8 Unus Maulana, landed pro- -

prietor

Sattar Casim, landed proprietor

Seyadu Mohamadu Ibun Seyadu Ibrahim
Maulana, landed proprietor

Sinna Lebbe Packir Bawa, trader

Sinna Lebbe Daudu, trader

T M Mutaliph, salt constable

Dikwelle. ..
Kadewidiya
.do

do

Kota wago’aﬁ;'g

do
do
~Weligama
do
do
Kohunugannﬂ
do -
‘do
do

i d()
do

Miella
Kotu wagoda

Weligama
Kobhunuga muwm

‘Dikwella

do

Kadewidiya
do

Hambantota
do
do
do
Nalagama
Hambantota.
do
do
do
do
do

do
do

do
Tangalla.

Hamba.ntota. :

C, T.LEEMBRUGGEN, -
for F. R. Eruas,
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